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PRVI  DIO 
 
Imenovanje bića 
 

Stari filozofski duh je iza pojava tražio vječno trajuće, nepromjenljivo svojstvo koje je trebalo 
predstavljati suštinu bića ili predmeta. Kroz povijest filozofije pronalazila su se mnoga određenja koja su činila 
počelo, suštinu, temelj ili izvor bivstovanja svega što jeste. Dva i po milenija tragalo se za nepromjenljivom 
strukturom svijeta, mišljenja i racionalnog djelovanja čovjeka. Na najraznovrsnije načine, pune imaginacijskog 
zanosa čovječijeg, odgovaralo se na pitanje o tome što traje iza „varljive“ pojavnosti. Još od starogrčkih 
mislilaca predsokratskog perioda –  Talesa, Heraklita, Anaksagore, Anaksimandra – govorilo se o vodi, vatri, 
zraku, zemlji i drugim elementima koji su bili arhe. Potraga za počelom kao krutim statičnim i definitivnim 
obilježjem, strukturom ili stanjem, odnosno potraga i za nesumnjivim temeljom svega što jeste, poznata je u 
epistemološkom diskursu kao fundacionalizam i esencijalizam. Ona uglavnom završava kao metafizički 
redukcionizam koji sve što jeste svodi na jedan uzrok, osnov i pokretački input. 

Naše vrijeme se bitno razlikuje od starog svijeta. Mi više ne tragamo za vječno nepromjenljivim koje 
bi trebalo biti iza pojavnog. No, mi smo i dalje na onome starome putu traganja za logosom koji može biti 
„filozofija u epohi dovršene metafizike“ – a to je antropologija. Sav intenzitet naših pitanja u dvadesetom 
stoljeću usmjerava se na propitivanje racionalnosti – u našem ljudskom djelovanju. Ona bi mogla biti socijalna 
i kulturna. Heidegger nas, pak, upozorava da je sasvim svjedno da li će se to zvati „filozofska“ antropologija ili 
ne. Sama filozofija je „postala antropologija i na tom putu ona je kao plijen pripala potomcima metafizike, tj. 
fizike u najširem smislu koji uključuje fiziku života i čovjeka, biologiju i psihologiju. Postavši antropologija, 
sama filozofija propada od metafizike.“2 Time skončavamo u unificiranju pluralnosti svijeta, a bezuslovna 
unifikcaija svega ljudskog na zemlji jasno pokazuje opasnu besmislenost apsolutistički postavljenog ljudskog 
djelovanja. U pustošenju svijeta prestaje igra riječi i punoća kvaliteta bića. Novovjekovna metafizika određuje 
istinu i način izlaganja bića, nama ovladavaju tehnike ili razne fome tehnika, a mi smo svi u postavu (Gestell).3  

U tom svijetu ljudi imenuju. A šta je to imenovanje? Slijedimo još kratko Heideggera. Da li je to samo 
predstavljanje poznatih predmeta ili prekrivanje predmeta i događaja oko nas riječima našeg jezika. Da li je to 
etiketiranje stvari? Heidegger smatra da imenovanje ne dijeli naslove, ne koristi riječi, već poziva u riječ – 
imenovanje zove, ono je zvanje koje stvarima daje ime. Ono stvari smiješta u svijet koji se prožima s njima. 
Tada nam dolazi Höllderlinov stih iz 1919. godine: „So lernt ich traurig den verzicht: Kein ding sei wo das 
wort gebricht“, koji Heidegger interpretira.4 Heidegger stih preinačuje u iskaz i kazuje – stvar nije tamo gdje 
riječ nedostaje.5 Dakle, pjesnik i filozof nam poručuju – tamo gdje nema riječi, nema ni stvari.  

Ime  nesumnjivo govori o postojanju bića, a biće je ono što jeste, što postoji i što ima specifična 
svojstva. Biće uvijek moćno nadolazi kroz jezik – da bi se imenovalo u bivstovanju. Bez jezika kao “oruđa” 
imenovanja kao da nema bića. Ova organonsko-instrumentalna funkcija jezika može da nas zavara i da jezik 
reduciramo na puko sredstvo koje je pasivno u ljudskim povijesnim avanturama. Imenovanje je označavanje 
svijeta i fenomena u njemu. Ono je djelatnost za koju se odlučuje u posebnim društvenim okolnostima. 
Imenovanje stvari je vrhunska ljudska djelatnost od koje čovjek pravi svoju kulturu i specifično se razlikuje od 
drugih živih bića kao animal rationale što je Ciceronov prijevod grčkog zoon logon echon. Već stoljećima mi 
                                                        
1 Objavljeno u: Bošnjačka pismohrana, br. 28-31, svezak 9, Zagreb 2009./2010. 
2 Martin Heidegger, Mišljenje i pevanje, Nolit, Beograd, 1982., str. 25. 
3 Martin Heidegger, Holzwege, Vittorio Klostemann, 7. Auflage, Frankfurt a/M, 1994., S. 75.-113. 
4 U njemačkom jeziku se imenice pišu velikim početnim slovom. Heidegger piše u knjizi Mišljenje i pevanje malim, a 
prema njemu citiramo. (Tako naučih tužan odricanje: da nema stvari tamo gdje nedostaje riječ (prijevod S. Lavić)). 
5 Martin Heidegger, Mišljenje i pevanje, Ibid., str. 198. 
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se „igramo“ znakovima. Oni su naši miljokazi u vremenu. Nekada vjerujemo da su znakovi (imena, riječi) 
sama bit stvari, nekada samo etikete koje se „nalijepe“ na stvar. Semiotika nas podučava o znakovima ili 
znakovnim sistemima koji su bitni za čovjeka. Ona se sastoji od sintakse, semantike i pragmatike koje čine 
jedinstvenu cjelinu. Imenovanje je društvena djelatnost par excellence, jer se može imenovati samo u zajednici 
gdje postoje govornici jezika. Bez ljudske zajednice nema jezika, komunikacije, nema imenovanja, jer ne može 
biti govora/razgovora bez sagovornika i zajednice. Unutar savremene analitičke filozofije ostalo je djelatno 
uvjerenje da je logika ključ za razumijevnje jezika i mišljenja. 

Lična imena koja susrećemo oko sebe rezultat su ljudske povijesne društvene djelatnosti 
komuniciranja. Lična imena imaju funkciju da referiraju na određenu ličnost, biće ili stvar – to je njihova 
referencijalna uloga koja povezuje znak (jezički izraz) i biće koje taj izraz označava. Jednostavna teorija 
značenja smatra imena jednom od glavnih veza između „jezika i realnosti“. Ime je kruti designator ili 
označitelj smatra S. Kripke i razvija kauzalnu teoriju referencije.6 Dijete dobije ime, po njemu ga zovu roditelji 
i druge bliske osobe u prvoj etapi. Te prve osobe prenose dalje upotrebu imena i doprinose da se formira lanac 
prenošenja (druga etapa) koji predstavlja „tradiciju“ (N. Mišćević) upotrebe imena za tu određenu osobu. 
Svaki sljedeći govornik (onaj koji izgovara to ime) koji dalje prenosi upotrebu imena do nekog sljedećeg 
govornika, uzrokuje da ga i sljedeći govornik upotrijebi za istu osobu.7 U tom kazualno-povijesnom prenosu 
referencije se zatičemo mi današnji i nastavljamo dalje prenostiti. Pored S. A. Kripkea vrlo je interesantna još 
jedna postavka. Ime spada u singularne termine. Ernst Tugendaht i Ursula Wolf kazuju: „I sada možemo da 
objasnimo kako to traje priređivanje (Zuordnung) između imena i predmeta, a da nije potrebno da se ime 
prikači predmetu. To treba objasniti tako da se predmet može identificirati imenom (durch den Namen) ukoliko 
on stoji pod prikladnim sortalnim (vrsnim) predikatom u prostorno-vremenskom kontinuitetu  sa istim 
predmetom koji je kršten imenom.“8 U jeziku su sačuvani tragovi davnih događaja, ljudskih poduhvata, zgoda 
i sudbina. Svaka riječ time predstavlja neprocjenjivi rezervoar značenja i objašnjenja u sistemu jezika jednog 
naroda.  

Tako je, naprimjer, vrlo zagonetno ime zemlje Bosne i rijeke Bosne. Da li je to ime nekog starog 
plemena Besa ili Bosa(na) (autohtona etnija koju pominju stariji pisci I. F. Jukić, A. Knežević i dr.) koje je i 
rijeci i zemlji dalo ime ili stvar stoji sasvim obrnuto. Možda je zemlja dala ime plemenu i rijeci? Možda je 
rijeka dala ime plemenu i zemlji? Da li je uopće moguće prodrijeti u ovu zagonetnu pojavu ako nismo u stanju 
da rekonstruiramo „ilirski“ (ili neki predilirski) jezik, jer se nije pisao ili da li smo u stanju da raspoznamo 
tragove gotskog jezika u onomastičkim sedimentima oko nas. Sigurno je pak da je riječ Bosna predslavenska, 
kao i velik broj drugih naziva na Balkanu. Ibrahim Pašić u knjizi Predslavenski korijeni Bošnjaka ide tako 
daleko u kombinaciji onomastičko-lingvističke metode i historiografije, u istraživanju predslavenskih korijena 
toponima u rejonu Glasinca, tako da dezavuira ili čini upitnim uobičajeni način interpretacije tzv. glasinačkog 
hijatusa.9 Petar Skok pretpostavlja da je ime Bosna sigurno predslavenskog porijekla. On kaže: “Kako su 
nazivi za sve veće savske pritoke predslavenski i predrimski, mora se uzeti da je i Bosna predslavenska 
(zacijelo čak i predindoevropska) riječ.“10 Svi oni što dolaze poslije prihvataju to ime i dalje ga prenose. 
Mustafa Imamović u knjizi Historija Bošnjaka navodi stavove Thallóczyja, Patscha, Vege, Hadžijahića i 
drugih koji govore o imenu Bosna. No, zasigurno je utvrđeno da to ime nije od jučer, to ime je predslavenskog, 
antičkog porijekla. Imena rijeka Bosne, Neretve, Drine, Vrbasa, Plive, Une, Sane... danas su za nas semantički 
donekle zagonetna i nismo u stanju da uđemo u sloj i strukturu pragmatike koja ih formira i nudi za povijesnu 
upotrebu u profaniziranom svakodnevlju. Sasvim slobodno možemo pretpostaviti da su to predslavenska, 
keltska, ilirska, tračka, arbanaška ili gotska imena koja dolaze iz starijeg perioda povijesti i opstaju uprkos 
burnim društvenim, političkim i kulturnim promjenama kojima je područje Bosne i Balkana bilo izloženo 
stoljećima. Ova imena zatičemo i prihvatamo. Naravno, ovdje nam donekle mogu pomoći metode jezičko-
historijskih komparacija, lingvističkih istraživanja, filološke studije i historijske analize antike. Zato se 
razvijaju brojne nauke koje se bave imenima.11 

                                                        
6 Saul Kripke, Imenovanje i nužnost, Zagreb, 2001., str. 41.-49., 70. 
7 Nenad Miščević, Filozofija jezika, Jesenski i Turk, Zagreb, 2003., str,. 27. 
8 Ernst Tugendhat, Ursula Wolf, Logisch-semantische Propädeutik, Reclam, Stuttgart, 1993., S. 166. 
9 Ibrahim Pašić, Predslavenski korijeni Bošnjaka. Od planine Romanije do iatočnih granica rimske provincije Dalmacije, 
Univerzitet Džemal Bijedić, Fakultet humanističkih nauka, Mostar 2008, str. 63, 96, 99. i 112. 
10 Petar Skok, Etimologijski rječnik srpskohrvatskog jezika, JAZU, Zagreb, 1971., str. 191. 
11 Jedan dio leksikologije naziva se onomastika (grč. ὄνομα, onoma = ime) ili imenoslovlje. To je područje leksikologije i 
grana lingvistike koja proučava imena, njihovo porijeklo, sistemske transformacije i semantičke varijacije. Ona, također, 
proučava značenje i povijest imena ljudi (antroponimi) i imena mjesta (toponimi). Pritom, onomastika se koristi 
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Istraživanje bošnjačkih prezimena 
 

U njemačkom jeziku postoji oznaka Namenforschung ili Namenkunde, tj. disciplinarno istraživanje 
imena (prezimena, nadimaka). Znanstveno istraživanje imena i prezimena ide u sklopu onomastike ili, još 
preciznije, antroponimije. Tako se socioantroponimijski pristup u istraživanju imena i prezimena zasniva na 
pitanjima porijekla prezimena u određenom društvenom kontekstu, njihove povijesne pristunosti u određenom 
krajoliku, rasprostranjenosti, njihovim transformacijama, promjeni i uzimanju novih prezimena (time se 
utemeljavaju “novi” rodovi), vraćanju na stara prezimena itd. Ovdje primjenjivani socioantroponimijski pristup 
treba da pokaže jednu dimenziju bošnjačkih prezimena, tj. njihovo prostorno rasprostiranje u određenom 
vremenu, trajanje i nestajanje, novo pojavljivanje na nekom drugom mjestu, njihovu povijesnu i društvenu 
uslovljenost i određenost. U svemu tome prepoznajemo povijesne događaje, procese, sudbine ljudi, ideja, 
etnija, religija i država. Prezime se javlja u određenom prostoru. Traje u njemu i transforima se u drugo. Preko 
prezimena možemo pratiti jednu grupu (rod) kroz prostor i povijest. Preko prezimena se može razaznati 
određene društvene i etničke grupe u oblasti jugoistočne Evrope, njihova povijesna rasprostranjenost, kretanje, 
djela, karakteristike. Bošnjačka prezimena danas se ne zatiču u mnogim krajevima gdje su postojala stoljećima 
kao prepoznatljivi znakovi društvenog djelovanja. Mapa prezimena je prvi korak ka ustanovljavanju postojanja 
jednog bića u određenom prostoru kroz povijest. Mapa prezimena pokazuje njihov geografski raspored ili 
razmještaj u prostoru i direktno je povezana s povijesnim i društvenim okolnostima. Pred nama je danas veliki 
zadatak da napravimo mapu bošnjačkih prezimena na Balkanu koja bi bila prethodna radnja za globalnu mrežu 
prezimena Bošnjaka današnjice.  Naravno, prezimena nam mogu pomoći da dezavuiramo etnoklerikalnu 
patologiju korijena/kontinuiteta/izvornosti koja je s posebnim „nacionalnim interesom“ apostrofirana u 
dvadesetom stoljeću i koja se nadvila nad Bosnom sa svojim politikantskim konstrukcijama.  

Prezimena su riječi jednog jezika, a riječi su nepresušni izvori informacija, velika skladišta tajni, 
zaboravljenih udesa i zgoda. Za potrebe ovoga rada „pratimo“ bošnjačka prezimena u istočnim djelovima BiH 
i dodire sa crnogorskim krajolicima koji su nekada bili u sastavu Bosne, te sa Dubrovnikom i sandžačkim 
predjelima gdje su Bošnjaci većina. Bošnjačka prezimena uglavnom nastaju na osnovi imena vezanih za islam 
na koja se dodaje sufiks –ović ili –ić. Prva stvar koju treba naglasiti jeste to da Bošnjaci koji su prihvatili islam 
u Hercegovini vrlo rano imaju svoje tragove u pisanim izvorima. Tako, naprimjer, u Gračanici kod Gacka u 
muslimanskom haremu stoji uklesano na kamenoj ploči: „Ase leže dva Miloševića, Alija i Jusup...“, a to je 
XVI stoljeće.12 Očito je da su to muslimani koji su od jednog starog roda koji živi na području Hercegovine u 
procesu širenja islama prihvatili vjeru. U Hercegovini je mnogo starih rodova koji su poznati do danas i s 
ponosom nose svoja stara prezimena (Ljubovići, Obradovići, Sijerčići, Sokolovići, Pavlovići itd.). Njihove 
političke, ekonomske i kulturne veze s Dubrovnikom bile su snažne i intenzivne stoljećima.13 Dubrovnik je pak 
bio obavezan da prihvati nalog Tridentskog sabora u XVI stoljeću kojim se nalaže uvođenje prezimena za 
kršćane, a posebno da se više nadjevaju imena kršćanskih svetaca, nego narodna imena. Druga stvar koju treba 
potcrtati jesta ta da danas postoje brojne monografije određenih porodica ili rodova, naprimjer, Dženetića, 
Gazibegovića, Filipovića, Čengića, Tahirbegovića itd.14 u kojima se prezentiraju njihova genealoška 
istraživanja. 

                                                                                                                                                                                           
lingivistikom, etimologijom, dijalektologijom, historiografijom, etnologijom, folklorom, mitologijom. Uz nju se razvija 
antroponomastika koja kao grana onomastike proučava antroponime (grč. ánthropōs), tj. imena ljudi. No, i mjesta koja 
ljudi naseljavaju tokom povijesti imaju svoja imena. Toponimi su imena mjesta. Njih proučava znanstvena disciplina koja 
se zove toponomastika. Toponimi se mogu podijeliti na ove skupine: ekonimi ili ojkonimi  (imena naseljenih mjesta: 
Konjic, Mostar, Stolac, Trebinje, Split, Pula, Zagreb, Zadar, Sarajevo...), oronimi (imena gora i uzvisina: Trebević, 
Visočica, Bjelašnica, Treskavica, Jahorina, Dinara, Šator, Vlašić, Maglić, Zelengora...) i hidronimi  (imena voda - rijeka, 
rječica, potoka, jezera: Neretva, Drina, Ljuta, Sutjeska, Sava, Boračko jezero...) 
12 Risto Milićević, Hercegovačka prezimena, Svet knjige, Beograd, 2005. str. 506.; Slijepčević Pero, Stara groblja po 
Gacku, GZM BiH, sv. XL, Sarajevo, 1928., str. 58. 
13 I danas u Dubrovniku žive hiljade Bošnjaka, naročito u području Gruža. Imaju status nacionalne manjine po Ustavu 
Republike Hrvatske. Organizirani su politički i kulturno. 
14 Hamdija Kreševljaković piše o Dženetićima (Naučno društvo BiH, Radovi, knj. II Odjeljenje filološko-istorijskih nauka 
knj. I, Sarajevo, 1954.), Behija Zlatar piše o uglednim bošnjačkim feudalnim porodicama (O nekim muslimanskim 
feudalnim porodicama u Bosni u XV i XVI stoljeću, „Prilozi“, br. 14.-15., Institut za istoriju, Sarajevo, 1978.). Hivzija 
Hasandedić je napisao Genealoška istraživanja (objavljeno posthumno u Mostaru 2009.) što je značajan doprinos razvoju 
genealogije kod bošnjačkog naroda. 
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U ovom radu, ustvari, ne prezentiramo šta znači koje prezime, od čega je moglo postati i kako se 
razvijalo. Ovo je prvi korak kojim pravimo popis prezimena u prostoru za neku buduću mapu bošnjačkih 
prezimena. Mnoge bošnjačke porodice po Hercegovini su izumrle, raseljene, prognane, zaboravljene. Svi 
tragovi o njima su nestali kao da ih nikada nije ni bilo. Samo su ostali neki nazivi ulica ili dijelova grada koji 
ukazuju na njih ili njihovo specifično svojstvo: Brankovac, Cernica, Mutapovina, Begovina (u Stocu, Trebinju 
ili Nevesinju), Skender-vakuf u Krajini...  Radi nestajanja mnogih rodova treba napraviti mapu prezimena da 
se očuva znanje o njihovom postojanju.  

U Hercegovini je veliki procenat prezimena autohtonog stanovništva ostao nepromijenjen i nakon 
prihvatanja islama. Takav je slučaj s prezimenima kakva su, naprimjer, BOŽIĆ, IVANKOVIĆ, KAPLAN, KOSO, 
KOSOVIĆ, MARTINOVIĆ, OBRADOVIĆ, OPIJAČ, RATKUŠIĆ, ROVČANIN, ŠARIĆ, ŠUKO, ŠUTA, TOMIĆ, 
ŽARKUŠIĆ (Stolac i okolina), BABOVIĆ, BIJEDIĆ, BRAČKOVIĆ, JERKOVIĆ, KRAVIĆ, ROBOVIĆ, 
SLIJEPČEVIĆ (Trebinje i okolina), LJUBOVIĆ (porijeklom iz Pive, živjeli su u Odžaku kod Nevesinja; 
najznamenitiji hercegovački rod u doba Osmanskog carstva; bili su prva sablja kod sultana iz Hercegovine), 
OVČINA, JAGANJAC (Bileća), PAJEVIĆ (okolina Nevesinja), GOSTO (Blagaj), MARIĆ (kod Mostara), 
MILOŠEVIĆ (Gacko), NIKŠIĆ (Nikšić, Konjic) i mnoga druga. Bošnjaci su, dakle, očuvali prezimena koja ih 
vezuju za predislamski topos u Bosni i Humu (BANDIĆ, BOJIĆ, BRANKOVIĆ, BRKIĆ, DEDIĆ, DRLJEVIĆ, 
FILIPOVIĆ, HUMO, KAMENICA, KULENOVIĆ, MASLO, MASLEŠA, LAVIĆ, LISICA, MILJANOVIĆ, 
POLOVINA, PREDOJEVIĆ, RAJKOVIĆ, SOKOLOVIĆ, VUJIČIĆ, VUK, VUKIČEVIĆ itd.).15  Jedan od posebno 
značajnih i velikih bosanskohumskih rodova je rod VUKOVIĆA, stare vlastele iz koje potiče Ferhat-beg 
Vuković Desisalić koji je sagradio Carevu džamiju u Sarajevu. 
 

Istraživanje bošnjačkih  prezimena, pored srpskih i hrvatskih, spada u antroponimijska istraživanja 
(dio onomastike).16 Već smo naglasili da u njemačkom govornom prostoru postoji izraz Namenforschung ili 
Namenkunde, tj. istraživanju imena (nadimaka, prezimena). U ovom tekstu naš socioantroponimijski pristup 
reduciramo na dvije varijable: prostor (mjesto u kojem zatičemo prezime) i prezime. Veza i odnos između ove 
dvije varijable ukazuje na rasprostiranje bošnjačkog bića u prostoru kroz povijest. Preko prezimena Bošnjaci 
mogu vidjeti svoj etnički raspored u prostorno-povijesnom smislu, prožimanje s drugim etnijama, narodnu 
raširenost i procese sabijanja njihovog narodnog bića u zadnjih dvije stotine godina. Prostor u kojem zatičemo 
bošnjačka prezimena govori, dakle, o mjestima koja su povijesno naseljavali Bošnjaci i u kojima su ostvarivali 
svoje kulturno biće koje se nikako ne može reducirati samo na etničke ili religijske karakterisitike, jer je 
egzistencija uvijek kompleksnija i zahtjevnija za svaku moguću interpretaciju. Prezimena su tako znakovi 
postojanja. Aktualna metafizika nacionalizma, u kojoj smo ulovljeni kao u posebnoj epohi, voli da simplificira 
odnose riječi i stvari, imena i bića kao da je njihova jedina značajka etničko određenje. 

Prostorno rasprostiranje određenih prezimena može se pratiti sasvim precizno u određenim 
krajolicima. To je vrlo sofisticiran i zahtijevan posao. On podrazumijeva opću kulturnu naobrazbu i odgovoran 
terenski rad (Feldforschung). Riječ je o kombiniranju socioloških, filoloških, etnografsko-etnoloških, 
kulturoloških, historiografskih i drugih znanja i činjenica. Pritom se služimo natpisima sa stećaka, nišana u 
haremima (grebljima), sadržajima katastarskih knjiga, džematskih evidencija, knjiga rođenih i umrlih, arhiva, 
redovnih popisa stanovništva, terenskih istraživanja drugih istraživača, razgovorima s ljudima na terenu, 
porodičnim predajama, epskim pjesmama, legendama, pričama iz svakodnevnog života, folklorom, 
biografijama, interviewima i raznim drugim evidencijama u kojima se pominju prezimena ljudi. Nekropola u 
Radimlji, naprimjer, ima više nadgrobnih spomenika (stećaka) sa epitafima na kojima se nalaze natpisi koji 
pominju: Radoja Miloradovića, Radoja Vukovića, Vukca Nepetovića, Vlača Vlahovića. Nju je nemoguće 
reducirati na neku današnju potrebu etnopolitike. Naivno je koristiti se prezimenim kao dokazima trajne 
etničke određenosti i porijekla, nacionalnog kontinuiteta od „stoljeća sedmog“, jer većina današnjih prezimena 
koja nosimo stara je 150 do 200 godina.  

 

                                                        
15 Hivzija Hasandedić, Genealoška istraživanja, IKC, Mostar, 2009. 
16 Ovdje treba, pored Hivzije Hasandedića, pomenuti i Aliju Džogovića (Bijelo Polje, 1925.), književnika i lingvistu, koji 
je godinama sakupljao onomastičku građu na prostorima plavsko-gusinjske dijalekatske govorne izoglose. On je napravio 
obiman rukopis koji je od neprocjenjive sociolingvističke, dijalekatske i kulturološke vrijednosti. Ovaj rukopis objavljen 
je pod naslovom Onomastika Plavsko-gusinjske regije (2007). Pored ovoga rukopisa Džogović je objavio: Toponimija 
jugoslovenskog dijela Prokletija, I dio (1983.), Onomastika Dečana i okolinih sela (1985.), Onomastika severoistočnih 
ogranaka Prokletija (1986.), Onomastika Đakovice i susednih sela (1987.), Onomastika Gore (1996.), Onomastika Župe i 
Prizrenskog Podgora (2006.) itd. 
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Naši daleki preci nisu imali prezimena. Bilo je samo lično ime (vlastito ime, Eigenname, proper 
name). Lična imena su najstariji sloj bošnjačke (a, također, hrvatske i srpske) antroponimije, jer su nekoć ljudi 
imali samo lično (vlastito) ime, a to nam potvrđuju i brojni jezički spomenici, povelje, kulturni artefakti, 
primjerice, povelja bana Kulina Dubrovčanima gdje se pominje „ja, ban Kulin“. U Baščanskoj ploči spominju 
se kralj Zvonimir i opat Držiha, a o prezimenima nema spomena, ona su mlađi sloj onomastike. Određeni 
društveni razvitak nameće sasvim adekvatnu potrebu za prezimenima koja vremenom postaju nasljedna. Tako 
se dolazi u situaciju da se rađamo a prezime nas već čeka. Prezimena kao riječi imaju značenje koje ukazuje na 
određeno događanje, ličnosti, pojave i slično. Nastanak prezimena vezujemo uz feudalno doba i poredak kada 
se porodica organizira kao krvna i proizvodna jedinica, situirana u stalež povlaštenih ili potčinjenih. I staleži su 
se razlikovali po prezimenima što je bilo važno da bi plemići preko prezimena osiguravali određena nasljedna 
prava, povlašteni položaj, ekskluzivnost u odnosu na druge, specifičnu diferenciju, te time baštinili ugled, 
čuvali za potomstvo stečeni položaj, povlastice i imetak.17 Običnom stanovništvu često su gospodari nadijevali 
prezimena, a pored njih imenovali (davali prezimena) su i sveštenici i plemići. U srednjevjekovlju crkva je je 
bila najmoćniji feudalac. Ona je organizirala, evidentirala i nadzirala stanovništvo. Od Tridentskog koncila 
(1545-1563) u europskom prostoru crkve su počele voditi matice rođenih, vjenčanih i umrlih. Tada zapisana 
prezimena postajala su stalna, nepromjenljiva i nasljedna. Otada se imena mogu mijenjati i mijenjaju se, a 
prezimena zadržavaju ova tri obilježja. Tako prezime postaje osnov razlikovanja – ono ukazuje preko imena.18 
Jednom fiksirano, prezime ne podliježe promjenama i zato dobija službeno-pravni status. Prva prezimena su 
imala ulogu nadimka, jer je ime bilo glavno, a prezime (prekoime, nadime) se davalo po kakvoj izuetnoj 
osobini: Konjokradica, Voloder, Grbić, Zubović, Glavaš, Nosković...   

Sociološki posmatrano, prezime je društveni čin par excellence. Nastaje iz povijesno-egzistencijalnih 
potreba jednog društva. Prezime je, dakle, društveni čin, tj. nastaje kao rezultat komunikativnog djelovanja 
čovjeka u određenom povijesnom trenutku. Istraživanjem nastanka, razvoja i promjena prezimena danas se 
bavi socioonomastika, ali i antroponomastika. „Istraživanjem motiva nastanka prezimena“ – kaže P. 
Šimunović – „otkrivamo kompleksna društvena zbivanja koja su dala upravo takve oblike i sadržaje našim 
prezimenima.“19 

 
Prezimena su najmlađi sloj bošnjačke antroponimije, potiču uglavnom iz devetnaestog stoljeća. No, 

to ne znači da pojedini rodovi i ranije nisu imali svoje nad-ime po kojem su se razlikovali od ostalih, naročito 
stari vlastelinski rodovi. Tridentski sabor (XVI stoljeće) donio je među kršćanima odluku o popisivanju 
stanovništva s imenom i prezimenom u matice (knjige rođenih, umrlih). Prezime je postalo službena pojava, 
obaveza za svakog čovjeka. No, prezimena se uvode tek u 19. stoljeću na prostoru Bosne (kao i Srbije), a na 
području današnje Hrvatske nešto ranije jer ona dobrim dijelom nije bila pod upravom Osmanlija.20 Sve do 
uvođenja prezimena uz ime, većina prezimena je bila ništa drugo nego nadimak uz ime. Nadimci su srednje 
stari sloj bošnjačke, hrvatske i srpske antroponimije. Služili su kao svojevrsni epiteti osobnim imenima da bi se 
lakše razlikovale osobe istih imena. Nadimkom se osoba karakterizirala po nečemu specifičnom za nju i time 
razlikovala od neke druge osobe. Nadimci su prethodnici prezimena u koja su se često i razvili. Mogli su 
označavati neku fizičku i psihičku osobinu ili mjesto rođenja ili stanovanja. 
 
Descendentna linija 
 

Bošnjaci su očuvali dobar dio predosmanlijskih, starobosanskih imena koja su veza sa starim rodovima 
(porodicama) koje su poslije 1463. prihvatile islam i koje su ih vremenom proširile i prihvatile kao svoja 
prezimena.21 Takva prezimena su, naprimjer, Kulenović, Sijerčić, Ljubović,22 Kulin, Sokolović, Pavlović (kod 

                                                        
17 Petar Šimunović, Hrvatska prezimena, Golden marketing, Zagreb, 2006. str. 16. 
18 Tako imamo određenje riječi: prezime < prez (=preko) + ime. To znači prezime je preko imena, nadime. 
19 Petar Šimunović, Ibid., str. 20. 
20 U Osmanskom carstvu uopće nije bilo prezimena. U savremenoj Turskoj tek je tridesetih godina 20. stoljeća došlo do 
uvođenja prezimena. 
21 U današnjoj jezičkoj upotrebi i semantičko-političkom određnju etnik Bošnjak se uglavnom pridaje uz onaj dio 
bosanskohercegovačkog stanovništva koji se vezuje uz islam. To je ustvari svojevrsni redukcionizam koji nije precizan, 
jer povijesno nisu samo muslimani Bošnjaci. 
22 Stara župa Ljubovića nalazi se oko današnjih Šehovića gdje joj je bio centar. U dubrovačkom arhivu se nalazi sačuvan 
akt u kojem se pominje 30. avgusta 1281. godine, a kao nahija se pominje 1477. godine. Predstavljala je vlašku nahiju u 
kojoj je bilo više džemata od kojih je jedan imao kneza. U toj nahiji na kraju XV stoljeća jedan džemat je pripadao 
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njih u službi bili su Miloradovići-Hrabreni), Obradović, Predojević, Tvrtković, Sankovići,23 Nikšić,24 
Vučjaković itd. Zatim su dio prezimena pravili na osnovi turskog, arapskog ili perzijskog imena: Muhamed > 
Muhamedović, Mehmed > Mehmedović, Ahmed > Ahmedović, Maho > Mahović, Sulejman > Sulejmanović. 
Tako mnoga bošnjačka prezimena imaju imenske korijene iz arapskog, turskog i perzijskog jezika na koje 
dodaju sufiks –ić, što predstavlja njihovu specifičnost.Mnoge porodice svoja prezimena dobijaju po 
patronimiku (npr. Avdići iz Plane kod Bileće), u Mostaru katolici Anići su dobili prezime po matronimiku 
(mada je to vrlo rijetko). Mnoge porodice dobijaju prezime po zanimanju koje obavljaju njihovi preci (Mlinar, 
Dizdar, Samardžić, Đemiđić/Skeledžija), po mjestu iz kojeg su porijeklom (Nevesinjac, Konjicija, Neretljak, 
Ljubušak, Novljanin, Novo, Gačanin), po životinjama (Zec, Kurt, Vuk, Lav(ić), Guska, Patak, Ribić, Šaran, 
Konjić), po namirnicama i hrani (Burek, Hošaf, Hošafčić, Pita,Tikvina).25 Prezimena preko (prema) oca ili po 
„muškoj liniji“, tj. patrilinearno, upućuju na descendenciju, na vezu otac-sin, tj. na čuvanje ognjišta preko 
sina.26 Javno priznata društvena jedinica u kojoj je uvjet pripadnosti linearno porijeklo od određenog stvarnog 
ili mitskog (izmišljenog) pretka jeste descendentna grupa. Za organiziranje društva prema linijama srodstva 
uobičajeni je način stvaranje skupina koje antropolozi nazivaju porodične skupine. Pripadnici neke 
descendentne skupine prate svoju povezanost sa zajedničkim pretkom preko lanca veza roditelj – dijete, što 
objašnjava zašto se ove skupine mogu naći u toliko ljudskih društava. One proizlaze iz spone roditelj–dijete 
koja je temelj ustrojstva društvene grupe. To je srodstvo veza od koje je lako početi, a dodavanje nekolicine 
neopterećujućih obaveza i ograničenja djeluje poput ljepka koje skupinu drži zajedno. Porijeklo se može 
određivati isključivo po muškarcima, isključivo po ženama ili po jednim i drugima prema nahođenju 
pojedinca. Ponekad se istodobno koriste dva različita načina određivanja porijekla kako bi osoba, iz različitih 
razloga, pripadala različitim skupinama. Descendentne skupine su raznovrsne – loze, klanovi, bratstva i 
društvene „polovice“ (svaka skupina koja nastaje podjelom društva na dvije polovine na temelju porijekla).27 
Uz ovo slijedi teorija descendencije, tj. znanstvena teorija o prirodnom porijeklu i razvitku živih bića na bazi 
evolucije.28 To naravno ne odgovara određenim kreacionističkim koncepcijama i esahtološkim vizijama 
svijeta. 

 
Gentilna imena (imena roda, tj. prezimena) 
 

Bošnjačka gentilna imena (prezimena) u svome nastanku različito su stara – neka idu od srednjevjekovlja, 
a jedan veliki dio potiče iz relativno novijeg vremena. Starost prezimena se kreće između sto godina onih 
novijih i dvije do tri stotine godina onih starijih. Bošnjačka i hrvatska29 prezimena potječu iz nekoliko različitih 
izvora. Kada se pogledaju bošnjačka prezimena onda se u njima raspoznaju skupine koje nam daju odgovore 
na pitanja: čiji si, kakav si, odakle si i šta si. Kada govorimo o njihovom porijeklu, onda moramo imati na umu 
da postoje određeni slučajevi u kojima nastaju: 
 

                                                                                                                                                                                           
Skenderu, sinu Ibrahimovu, koji je porijeklom od Vlaha koji pripadaju Mirči Radulu. Pomenuti Ibrahim je bio rođeni brat 
kneza Đure, a oba su bili sinovi Herakovi (u Konjicu je sačuvanio prezime Heraković). Od potomaka Skenderovih nastaje 
poznata i ugledna hercegovačka vlastelinska, begovska porodica Ljubovića koja je najvjerovatnije do 1922. živjela u 
Odžaku kraj Nevesinja odakle se iselila zbog čestih hajdučkih napada. Bili su prva sablja od Hercegovine kod sultana! 
Slijedili su ih Resulbegovići, Škaljići... 
23 Jovanka Mijušković, Humska vlasteoska porodica Sankovići, Istorijski časopis, Institut SANU, Beograd, 1961. 
(Sankovići su vladali Nevesinjem u prvim decenijama XIV stoljeća, a onda i Zagorjem (oblast današnjeg Kalinovika), 
Dabrom, Popovim polje, Primorjem i Konavlima. Bili su uticajni i učestvovali su u zborovima bosanskih vladara kao 
predstavnici Humnine. Njihova moć je trajala od 1330. godine do 1404. godine kada ih je pokorio Sandalj Hranić Kosača. 
24 Slavko Mijušković, Pleme Nikšići u Morejskom ratu 1684-1699, Istorijski glasnik, Cetinje, 1954. 
25 Hivzija Hasandedić, Genealoška istraživanja, Mostar, 2009., str. 11. (Priredili Edin Čelebić, Šaban Zahirović) 
26 Zato su interesantna prezimena po majci. Ona su rijetka kod Bošnjaka. Kod Hrvata postoje, naprimjer, ova prezimena 
po majci: Anić, Jagić, Magdalenić, Martić... U njima se ogleda veća i važnija uloga majke u zadružnom životu zajednice. 
27 William A. Haviland, Kulturna  antropologija,  Naklada  Slap,  Zagreb,  2004. 
28 Riječ descendencija dolazi od lat. riječi descendere (sići, silaziti), a misli potomstvo, odnosno srodnost po silaznoj liniji 
sin prema ocu, unuk prema dedi (patrilinearnost).  
29 Kod Hrvata su nekoć prezimena bila latinizirana, primjerice: Marko Marulić > Marcus Marulus, Ivan Lučić > Iohannes 
Lucius, Ivan Česmički > Iannus Pannonius, Faust Vrančić > Faustus Verantius, Ilija Crijević > Aelius Cervinus, Bartol 
Kašić > Bartholomaeus Cassius. A također su se za vrijeme hrvatskog narodnog preporoda pohrvaćivala imena i 
prezimena: Ignaz Fuchs > Vatroslav Lisinski, R. Flieder > R. Jorgovanić, F. Wiesner > F. Livadić, Lj. Farkaš > Lj. 
Vukotinović, A. Weber > A. Tkalčević, Jakob Frass > Stanko Vraz, Biaggio Faggioni > Vlaho Bukovac 
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- prezimena koja su izvedena iz imena (nadimka) rodonačelnika na koje se dodaje slavenski sufiks –ić 
ili –ović, a u njima se radi o krvnom srodstvu ili descendenciji, tj. vezi roditelj – dijete; tad su im 
osnova, dakle, lična imena, patronimi (prezimena izvedena od imena oca: Branković, Filipović, 
Tvrtković, Sanković, Kulenović, Ljubović, Obradović, Kotromanić) i matronimi (prezimena izvedena 
od imena majke: Anić), te prezimena koja sadrže staleške naznake pripadnosti (Mehmedbegović, Agić, 
Ahmetagić, Hasanefendić) ili neke specifičnosti rodonačelnika imena roda (Karasalihović, Karahodžić, 
Karić, Hadžiahmetović, Hadžiarapović) ili govore o kakvom bitnom ili karakterističnom obilježju 
nosioca prezimena (Dizdar, Pašić, Vladavić, Serdarević) ili njegov nadimak (Trbonja, Rogonja, 
Glavaš, Debeljak, Crnić, Obad) 

-  prezimena koja su izvedena iz zanimanja (i zanata) kojim se određeni rod bavio (Imamović, Hodžić, 
Kalajdžić, Kovač, Kovačević, Kujundžić, Lončar, Mlinar, Muderizović, Mujezinović, Terzić, Tkalčić, 
Voloder),  

- prezimena koja su nastala po mjestu (oblast, regija) porijekla roda, tj. prezimena koja za svoju osnovu 
imaju toponime koji tvore antroponime: Krajinović, Serhatlija, Hrvat, Arnautović, Bošnjak, Sarajlija, 
Sarajlić, Užičanin, Konjičanin, Mostarac, Nevesinjac, Gačanin, Novljanin, Hercegovac, Novalić, 
Novo) 

  
Iz uvida u imena iz kojih potiču bosansko-bošnjačka prezimena može se vidjeti da postoji nekoliko slojeva 

koje možemo distingvirati. Tako se raspoznaje predslavenski sloj (Grabus, Kulin, Sokolović...), sloj 
starobosanskih narodnih imena i slavenski sloj (Srebren, Zlatan, Zlatko, Tvrtko, Godin kao osnova 
prezimena), sloj posuđenih imena (iz drugih kultura), islamski sloj (imena koja su se proširila poslije 
prihvatanja islama kod Bošnjaka: Mehmed, Mustafa, Osman, Fatima, Ahmed, Hasan, Hava, Fata...), sloj 
pomodnih imena (imena koja su rezultat društvenih događanja, ideologija i popularnih ljudi: Jugoslav, Indira, 
Elvis, Ines, Nives, Irjasen, Dolores...).30 Izvođenje prezimena iz ovih imena je osnova prezimenske strukture 
bošnjačkih, hrvatskih i drugih jezičkobliskih balkanskih etnija.  
 
Falsificiranje bosanskog srednjevjekovlja 
 

Pored rečenog, posebno u Hercegovini, puno je bilo vlaških porodica (starih iliro-romanskih rodova) 
koje su vremenom postale muslimanske, pravoslavne i katoličke, pa onda bošnjačke, srpske i hrvatske, o čemu 
svjedoče brojna prezimena: Baletić, Balorda (u Zijemljima gdje su nekada bile moćne Abaze, između 
Nevesinja i Mostara, postaju pravoslavci), Bender, Besara (Besarević), Bilbija, Biončić, Boban (u Grudama 
postaju katolici), Bogdanović, Bogišić, Bogovčić, Brajković, Brutus (postaju muslimani kod Sarajeva), 
Burmaz, Bursać, Drakulić, Grabus (postaju muslimani kod Travnika), Grizelj (postaju katolici), Kalaba 
(postaju muslimani kod Gacka), Kapor, Kožul (postaju katolici), Latas (postaju pravoslavci), Lavšević, 
Mirilović (postaju pravoslavci, a porijeklom od vlaškog bratstva Kapor), Miloradović-Hrabren (postaju 
muslimani Jazvini i Opijači, krate prezime pa postaju katolici Milardovići, a jedan dio loze iselio je u Rusiju i 
bili su poznati kao vojskovođe), Negoš (Njegoš), Obradović, Ostojić, Palavestra, Pešorda, Plavšić, Princip, 
Prlić, Ratković, Rkman, Šagolj, Šebez, Šešelj, Šikman, Šolaja, Šormaz, Štedul, Šurlan, Tintor, Varvilo, Vlašić, 
Vlahović, Vojnići (od njih Šimići u Grudama), Vukšić, Žeželj, Žungul, Žužul itd.31 U ovim prezimenima danas 
će svako prepoznati kako je išla linija transformacije – religijsko određenje bilo je ključno za etničku 
raspodjelu i identifikaciju stanovništva. Vlasi koji su pokatoličeni vremenom su postali Hrvati, oni koji su 
pravoslavizirani postali su Srbi, a oni koji su prihvatili islam postali su Bošnjaci. To samo kazuje da su se 
potčinili dominantnijem elementu u njihovom povijesnom kontekstu i da je došlo do totalne asimilacije krajem 
19. i početkom 20. stoljeća. Među prezimenima za koja mi smatramo da su vlaška (iliro-romanska), na tragu B. 
Hrabaka, vjerovatno ima i keltskih, gotskih, arbanaških  i drugih etničkih tragova, jer se na Balkanu radi o 
plodonosnoj isprepletenosti i prožimanju različitih kultura, etnija, metafizika ili vjerovanja. Ne postoje „čiste“ 
nacionalne forme kako to konzervativno-fašizoidna svijest želi pokazati u svojim nacionalnim mitologijama.  

Vlasi Mirilovići, srednjevjekovni rod u Hercegovini, dobili su ime po rodonačelniku Mirilu koji je bio 
po porijeklu iz starog vlaškog bratstva Kapora u bilećkom području. Mirilo je dobio ime po tome što je „umio 
                                                        
30 Pojam Bošnjak (od Bošnjanin), danas etnonim, nekad je imao „šire“ značenje od današnjeg koje je reducirano na jednu 
etničku grupu u Bosni i Hecegovini. Bio je mnogo „širi“ i odnosio se na različite religijske grupe: krstjane, katolike, 
muslimane i pravoslavne. Tek od druge polovine XIX stoljeća ovaj pojam gubi na svojoj „punoći“. 
31 Brojna prezimena Vlaha u Hrvatskoj, Hercegovini i Dalmaciji navodi Ivan Pilar u djelu Eine Geschichte Kroatiens-
Serbiens und Bosniens (Bearbeitet von M. Ackermann, Bad Kissingen, 1995.) 

http://www.pdfcomplete.com/cms/hppl/tabid/108/Default.aspx?r=q8b3uige22


8 

 

zavađene narode lijepo miriti“.32 A po njemu je selo Mirilovići kod Bileće dobilo ime. Vlasi Mirilovići su 
živjeli također i u Uzarićima kod Lištice (danas Široki Brijeg). Iz Uzarića su za vrijeme Velikog bečkog rata 
iselili u Miriloviće kod Šibenika (danas Hrvatska). Marko Vego ih čita iz historijskih izvora kao kiridžije 
Dubrovčana.33 O njima piše i R. Milićević.34 Ovo je jedan karakterističan primjer za područje hercegovačkih 
rodova.35 Tako od Vlaha u jednom području postaju pravoslavci, pa kasnije (druga polovina 19. stoljeća) Srbi, 
a u drugom okruženju, egzistencijalnom krajoliku, od njih postaju katolici, a malo kasnije Hrvati. I naravno 
prihvatanjem islama postaju muslimani, a kasnije Bošnjaci. Pritom, pak, religije se pojavljuju kao temelji na 
kojima se konstituira etnička diferencija tako neophodna u epohi nacionalizma.  

Na ovim primjerima se raskrinkava opaka mitologija porijekla i kontinuiteta koja danas vlada 
nacionalnom historiografijom srpskih, hrvatskih i dijelom bošnjačkih autora. Nacionalistička ideologija se 
proteže na područja koja nikako ne mogu biti iskorištena bez zloupotrebe i skrnavljenja, tj. naloga 
nacionalizma da nađe kontinuitete, temelje, izvorišta za svoje savremene konstrukcije. Tako se nametanje slike 
svijeta, koja je povlaštena u odnosu na druge, pokazuje kao glavna kulturna djelatnost, a nacionalna kultura 
kao osnova zbog koje se sukobljava do istrebljivanja.36 Ivan Čolović je čak zaoštrio tezu: ako je Balkan uopće 
„bure baruta“ (po europsko-orijentalističkom stereotipu), onda upravo kultura ima funkciju detonatora koji 
izaziva eksploziju tog mitologiziranog bureta. Neznanstveno razvijanje naracije o nacionalnoj kulturi kao mita 
o izvornom porijeklu, višestoljetnoj utemeljenosti, autentičnim vladarima, starim precima (ili izmišljenim 
ličnostima predaka), neupitnom kontinuitetu, religijskoj unificiranosti, etničkoj istovrsnosti, jedinstvenoj 
svijesti, postalo je sama kultura, odnosno monolitna slika kao dokaz „naše utemeljenosti u ovo tlo“ od početka 
svijeta. Priča o porijeklu „naše“ etnije pretvara se u priču o pravu na tlo ili, drugim riječima, takva naracija 
daje odgovor na pitanje ko ima jedini pravo na „životni prostor“ u kojem se nalaze i drugi ljudi. Zato je iza 
autoritarne svijesti i mentaliteta uvijek vrlo blizu i fašistička tendencija istrebljivanja različitosti. Bošnjaci 
nemaju projekte istrebljivanja Drugih i to ih čini povijesno velikim. 

Bošnjaci ne bi trebali ponavljati velikosrpske i velikohrvatske nacionalne mitove, etnogeneze, „slavne“ 
konstrukcije, štaviše, oni trebaju biti svjesni da postoji povijest u kojoj sudjeluju na razne načine, a da je njihov 
pravi cilj budućnost. Konstruiranje lažne prošlosti zarad neke velike budućnosti pokazuje se kroz 
velikodržavne mitove kao epohalni promašaj naroda koji su jedni drugima vrlo bliski. Srpska (i hrvatska) 
historiografija, kao temeljna nauka nacionalne politike, srbizirala je (ili kroatizirala) sve raznolikosti i time 
uništila pravo drugačijih da se sami odrede i odaberu svoj put. U tome se nacionalizam pokazuje kao jeftini 
redukcionizam koji nas uvodi u nepreglednu epohu nihilizma i destruktivnosti. Tako je iz znanstvenih 
konstrukcija devetnaestog stoljeća zacrtana ona strašna linija obespravljivanja drugih, koja vodi do mogućnosti 
genocidnog iskorjenjivanja. Po etnonacionalnim mitovima identiteti su zadati, apriori dati i oni su odavno 
definirani po sadržaju te se ne mogu dopunjavati, proširivati ili transformirati, nego je uloga nacionalnih 
mitova da očuvaju neokrnjen nacionalnih identitet i da ga spase od svih mogućih promjena koje nose udesi 
povijesti. Zato je moguće podmetnuti laž da su svi štokavci Srbi – to je apsolutni nonsens! Čuvari nacionalnog 
identitet se pokazuju kao rigidni plagijatori s opravdanjem da je nacionalni interes iznad svega. Rigidni 
identitet je nazadni koncept svijesti koja nije u stanju misliti razlike i promjene. To nam govori o 
neopravdanom srbiziranju svih na slavenskom jugu ili podvođenju različitih grupa pod srpsko ime kako je to, 
naprimjer, započeo Vuk S. Karadžić u XIX stoljeću ponavljajući „uvide“ nekih etnolingvista.  

Jevto Dedijer je imao svoju verziju naracije o vlaškom plemenu Mirilovića. Govoreći o selu Mirilovići 
u kojem žive Kapori Dedijer kaže:  

„Seljaci pri č aju da je ovo selo zasnovala 
porodica Kapori . Oni pri č aju da su starinom iz 
Ma ć edonije; prije nego što su do šli u ovo selo, 

živjeli su u Banjanima i u Mirilovi će su pre šli iz 

                                                        
32 Jevto Dedijer, Hercegovina. Antropogeografske studije, Veselin Masleša, Sarajevo, drugo izd. 1991.(prvo izdanje 
1909.), str. 146.  
33 Marko Vego, Naselja bosanske srednjevjekovne države, Svjetlost, Sarajevo, 1957., str. 130. 
34 Risto Milićević, Hercegovačka prezimena, Svet knjige, Beograd, 2005., str. 509. 
35 Još jedan zanimljiv primjer je porodica Bošković iz Popova polja. Jedan njihov dio je promijenio prezime u Milaković, 
a drugi dio u Kristić. Poznato je da je Nikola Bošković iz Hercegovine odselio u Dubrovnik kao pravoslavac – on je bio 
otac Ruđera Boškovića. 
36 Ivan Čolović, Balkan – teror kulture, XX vek, Beograd, 2008., str. 13. 
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Petrovi ć a u Oputnoj Rudini. Izgleda da su u po č etku 
imali dva sela. Ljeti su živj eli u Mirilovi ć ima, a 
zimi su s lazili  u č epeli č ko Potprisoje, gdje je 
bilo župnije. Po što je porodica oja č ala po d jele s e, 

i jedni se nasele u Mirilovi ć ima, a drugi u 
Potprisoju. Ovi u Mirilovi ć ima zovu se Kapori , a 

oni u Potprisoju D želetovi ć i . Slave Jovanj - dan. 

Me đ utijem zna se da su Mirilovi ć i bili naseljeni 
jo š u sre d njem vijeku. Jasno se vidi da je prezime 

Kapor  stranog porijekla. S. Novakovi ć  spominje 

vla ško pleme Kapore. Dakle ova porodica ima vla ško 
prezime. U svijeh putopisaca iz srednjeg vijeka ovo 

se selo naziva Vlasi Mirilovichi. Konstantin 

Jiri č ek nabraja vla ška plemena  koja su u srednjem 
vijeku živj e la u Hercegovini, me đ u kojima se 
spominje i pleme Mirilovi ći. Jesu li ovo pravi 
Vlasi, ne mo že se sigurno re ć i. Mogu ć e je da su to 
bili pastiri srpske narodnosti ...“37 

   
„Zaključak“ koji nudi Dedijer („pastiri srpske narodnosti“) nije uopće zasnovan na logičkoj nužnosti, 

nego na proizvoljnosti koja je definirana nacionalromantizmom i asimilatorskim podvođenjem svega 
postojećeg pod odrednicu srpski, pa i brojnih vlaških plemena u Hercegovini. Kapori jesu Vlasi i oni su došli u 
Miriloviće koji su nazvani po Mirilu. Ranije se selo Mirilovići zvalo Vukodol. Kapori žive u bilećkom i 
trebinjskom krajoliku, ima ih kod Nevesinja, na Bišću polju ispod Mostara. U XIV stoljeću su bili stočari 
nomadi i bježali su iz Makedonije pred najezdom Osmanlija i došli su u Vasojeviće, a onda u Riđane kod 
Nikšića. U Riđanima su se prozvali Orlovići, a kada su došli u Banjane postali su Rajkovići. Iz Petrovića u 
Banjanima prešli su u Miriloviće kod Bileće. Onda je jedan od braće Rajkovića u Mirilovićima vratio staro 
prezime – Kapor.38 Dakle, Kapori po etničkom porijeklu nisu srpske narodnosti kako to lagano zaključuje 
Dedijer. Šta su oni postali – sasvim je drugo pitanje! 
 
Prezime u službi etnonacionalnog diskursa 
 

U strašnom etnoklerikalnom škripcu u kojem su se sudarili balkanski duhovi na kraju 20. stoljeća, ime 
je znak identiteta, nosilac identitetske razlike, znak suštinskog raspoznavanja. Reci ime da znam ko si – moglo 
bi se sažeto kazati. Samo nekoliko imena ne otkriva iz prve ruke o kojem se etničkom i religijskom identitetu 
radi. Tako je s prezimenima koja su „prepoznatljiva“, „naša“, za koja se zna odmah o čemu i o kome je riječ. U 
prezimenim se često odražava vjerska i etnička pripadnost, ali se te dvije kategorije ne pokrivaju. Nije teško 
pretpostaviti da Ivić, Stjepanić, Šimunović pripadaju katoličkoj, Mehmedović, Rizvanbegović, Sulejmanpašić, 
Jusufbegović – islamskoj i Jovanović, Stevović, Simonović pravoslavnoj vjeri. Kada se pogledaju brojna 
hercegovačka prezimena onda se vidi da su ona u svome ishodištu izmješana religijskim mrežama i uticajima. 
Čak se pojedini rodovi dijele prema religijskim osnovama i u perspektivi postaju „posebni“ narodi (etnije) 
među kojima su religijskim diferenciranjem stvorene razlike (neophodne za manipuliranje i kontrolu) kao 
ludačke košulje koje onemogućavaju komunikaciju među ljudima. Tako se živi nečija druga povijest, neka 
druga metafizika određuje svakodnevnicu koja je samo jedna i neponovljiva za čovjeka koji živi stoljećima u 

                                                        
37 Jevto Dedijer, Ibid., str. 146. 
38 Ljubo Mihić, Ljubinje s okolinom, GIP „Dragan Srnić“, Šabac, Ljubinje, 1975., str. 695-698. 
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svome krajoliku. Pa nema nacija u Hercegovini u XV stoljeću, a današnji etnomanijaci ih tamo postavljaju u 
svome kvaziznanstvenom divljanju po povijesti. Bosanskohercegovačka povijest nije hrvatska ili srpska kako 
je to žele predstaviti podaničke historiografije – nego bosanskohercegovačka u kojoj se odnedavno dodiruju tri 
etnonacionalne koncepcije. Bosansko-hercegovačka povijest je bila nažalost meta velikodržavnih 
povijesničara, pjesnika, etnologa, politologa, vođa nacije, rasista, barbara u znanosti... S pravom kazuje M. 
Hadžijahić da prikazivanje „povijesti Bosne, posebno njenih početaka, nije lišeno političkih i nacionalnih 
tendencija pojedinih autora“.39 Ono se sprovodi tokom cijelog dvadesetog stoljeća. Istraživanje prezimena ne 
bi trebalo da nas zavede na kolosijek na kojem vlada mit o nacionalnom duhovnom i kulturnom prostoru, mit o 
„sraslosti balkanskih nacija s tlom“ (I. Čolović) na kojem su od stoljeća sedmog i prije, te stoga na njega 
polažu eksluzivno pravo – svi ostali mogu biti samo „ispod tla“. Upravo bi razmatranje prezimena moglo 
pokazati da je neopravdana „kulturna ekskluzivnost“ pojedinih etnija, odnosno da se iza nje krije najmizerniji 
rasizam izabranog naroda koji ognjem i mačem „brani“ autentične kulturne vrijednosti od „barbara, heretika i 
sličnih otpadnika“ od „prave vjere, etnije, kulture“.40 Istraživanje imena i prezimena treba osloboditi od 
etnoklerikalnih apriorizama koji vladaju balkanskom historiografijom i drugim znanstvenim oblastima. Bilo bi 
jaklo važno da istraživanje bošnjačkih prezimena ne zaglavi u blatu imitacije srpskih i hrvatskih sterotipa koji 
imaju vrlo malo veze s znanstvenim istraživanjima, već su zasnovana na ideologijskim i političkim 
podmetanjima koja znanstvenici trebaju „opravdati“. 

 
Ako se izvrši komparacija desetaka prezimena koja se vremenom razvrstavaju pod različite etničke 

„zastave“ onda se vidi da gotovo iz „jedne“ kuće postaju „tri“ naroda koja se žele razlikovati. Osnov 
diferencije je religija i ništa više i ništa bitno. Glavna „zasluga“ religijskih institucija se pokazuje u pravljenju 
„religijske distance“ tako neophodne za kasniju etničku manipulaciju. Otuda ide onaj narativ o izdajnicima – 
svi koji nisu s nama  su izdajnici. Po tome narativu niko ne smije ostati izvan kolektivne relgijske nominacije – 
vjera je samo služinče religijskih gospodara. Moglo bi se ustvrditi da je Balkan područje rigidnog religijskog 
fundamentalizma koji je bitno odredio sve naracije o nacionalnom pitanju, kulturi i politici. Iz tog velikog 
narativa krije se religijska borba ili kreacionistički svjetonazor koji nikada nije dozvolio oslobođenje ljudi od 
idola. Zato su ateističke aveti i kreacionistički autoritarizam nadopunjavajući diskursi u komunikaciji koja nije 
bila uspostavljena na normalnim osnovama.  

Za potrebe ovoga rada dovoljno je uporediti samo neka prezimena po religijskoj odredbi: Obradović 
(m, k, p), Rajković (m, p), Kalaba (živjeli su u Čvaljini u Popovom polju odakle su se raselili u Gacko, 
Nevesinje (u XVIII stoljeću), Kalajdžić (m – živjeli su u Dvrsnici u Popovom polju i Cernici kod Gacka; p – iz 
Ivice u Ljubinju; k – u Kopčićima kod Prozora), Karići (m, p), Katić (m – u Trebinju Ibrahim-beg Katić, p, k), 
Katušić (m, p, k), Kekić (m, p), Kešo (m, p), Klarić (m, p), Kočo (m, p), Kokotović (m, p), Kojić (m, k), 
Komadina (m, p), Korać (m – Kruševljani kod Nevesinja, u Stocu i okolini; p – u Biogradu41, Površ, Trebinje, 
Zavala u Popovu polju; k – u Hamzićima i Čitluku ispod Mostara), Koroman (m, k), Kosić (m, p), Kosović (m, 
p), Kovač (m, p, k), Kovačević (m, p, k), Kovačić (m, p,k), Kozić (m, p), Šarić (m, k, p), Šešelj (p, k), Šantić 
(m, k, p), Šarčević (m, k, p), Šetka (m, p), Šošo (m, k, p), Tomić (m, k, p), Topalović (m, p), Udovičić (m, p, k), 
Vlačić (m, p), Vlahović (m, p), Vujinović (m, p, k) itd. Imajući u vidu ista prezimena koja su se nekada 
religijski razdjelila (već u bosanskom srednjevjekovlju), tj. u prostoru je religijska pripadanost ovisila od toga 
ko je dominirao u tom prostoru ili ko je iz bilo kojeg razloga prihvatao neku religijsku zastavu kao svoju 
(potrebe za hranom, radi siromaštva, iz straha, koristi i slično), možemo shvatiti da taj proces nije nužno dat, 
nego je stvar povijesne slučajnosti ili egzistencijalne kontingencije. Od toga gdje se jedan rod zatekao, u kojem 
prostoru, u povijesnom trenutku, zavisilo je koju će religijsku zastavu ponijeti uz svoje ime. Puka je slučajnost 
religijsko određenje, ali se pokazalo da je nužno da se ljudi po nečemu razlikuju. Onda je na to dodato i 
narodno (etničko) određenje. Kao bitna razlika među etnijama se pojavila religijska razlika. Ključnu ulogu u 
tome je odigrala religijska institucija koja je vršila etničku homogenizaciju svojih potčinjenih vjernika. Tako su 
od pravoslavaca nastajali Srbi, od katolika Hrvati i od muslimana Bošnjaci. Oni što su bili prije podvode se 
pod imenitelj onih koji sada dominiraju određenim prostorom. Tako su svi Vlasi postali Srbi ili Hrvati ili 
Bošnjaci. Oni su u Bosni totalno asimilirani i etnicizirani od dominantnijih grupa. Taj proces se u Bosni 

                                                        
39 Muhamed Hadžijahić, Povijest Bosne u IX i X stoljeću, BZK Preporod, Sarajevo, 2004., str. 13. 
40 „U nekim srpskim medijima osvajanje Srebrenice, istočnobosasnkog gradića sa većinskim muslimanskim 
stanovništvom – do koga je došlo krajem jula 1995. godine, i tokom kojeg je nemilosrdno ubijeno više od 7.000 ljudi, 
opisano je kao vraćanje tog mesta u tokove civilizacije, odnosno kao „provetravanje Srebrenice.“ (I. Čolović, Ibid., str. 
14-15.) 
41 U ovome kraju korać je čekić kojim se konji potkivaju. 
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dovršio u XIX i XX stoljeću i neprovratno je promijenio odnose u njoj. Zato je opasno kroatizirati ili srbizirati 
bosansko srednjevjekovlje. Ono se ne može srbizirati ili kroatizirati bez krivotvorenja i lažnih hipoteza o 
izvornosti. Bosanska crkva, bosanska hereza, bosanski vladari ili bosanska obilježja i specifičnosti prije naleta 
Osmanlija, nisu bile srpske ili hrvatske – naprotiv, bile su bošnjanske ili bosanske. Brojni kvaziznanstveni 
pokušaji da se Bosna i njeno stanovništvo kroz bližu i dalju povijest prikažu „kao nešto drugo ili neko drugi“ iz 
susjedstva, samo su refleksi aktualnih velikodržavnih ekspanzionističkih projekcija i nacionalističkih politika 
susjednih zemalja. 
 

DRUGI  DIO 
 
Prezimena Bošnjaka  
 

Ovdje ćemo prezentirati popis bošnjačkih prezimena u jednom širem geografskom rasponu od 
Podgorice, Priboja na Limu, Dubrovnika, Ljubinja, Stoca, do Počitelja i Mostara u Hercegovini, te Srebrenice 
u Podrinju. Treba podsjetiti da su do 1878. godine Bošnjaci živjeli u jednoj „državi“, Osmanskom carstvu. 
Otad su rasuti i nepovezani po Srbiji, Crnoj Gori, Makedoniji, Kosovu, Hrvatskoj, Albaniji, Turskoj i  Bosni i 
Hercegovini. Tek u Titovoj Jugoslaviji od 1945. počinju da se sabiru i uzdižu iz dosuđenog nestanka. 
 
Prezimena Bošnjaka Podgorice iz 1894.42 
(Prema: Bogišićev arhiv Cavtat, XVI, 4. – podaci iz 1894.) 
 
Abdići, Abdovići, Ademovići, Adrovići, Adžiahmetovići (Hadžiahmetovići), Adžialovići (Hadžialovići), Adžisinovići 
(Hadžisinovići), Ajdaragići, Alibalići, Aligrudići, Alivojvodići, Amatbašići, Amatovići, Averići, Azganovići, Backovići, 
Bašići, Baštići, Begovići, Begzići, Bešlići, Bibezići, Brunčevići, Bulići, Burazerovići, Buronići, Cucovići, Dajbabići, 
Dedovići, Dekovići, Delalići, Dervanovići, Derviševići, Diglisići, Dudulovići, Đečevići, Đurbuzovići, Ećimovići, 
Galičići, Gokovići, Građevići, Hajdarovići, Ibričevići, Jahići, Kapići, Kapisazovići, Kazamanovići, Kerovići, Krkanovići, 
Krnići, Krpuljevići, Kučevići, Kunići, Lačevići, Ledinići, Lekići, Lukačevići, Ljumanovići, Malevići, Mandići, Marići, 
Mašovići, Memovići, Muhovići, Mujadževići, Mustafagići, Mušovići, Omerćeići, Oručevići, Osmanagići, Otovići, 
Paćuke, Pašići, Pirovići, Pokrklići, Rakići, Ramadanovići, Ramovići, Redžići, Redžovići, Rogamići, Rožajci, Ruhonići, 
Salahagići, Seknići, Serhatlići (Seratlići), Smajovići, Smakovići, Šabanadžovići, Šabanovići, Šahovići (Šaovići), Šarkići, 
Šehovići, Taljanovići, Tukići, Turkovići, Tuzovići, Vodopići, Vranići.   
 
Bošnjačke porodice PODGORICE u XX stoljeću 
 
1. Gradske porodice: 

Abazovići, Abdagići, Abdomerovići, Abdovići, Ačkovići, Ademovići, Adžioblatovići, Agovići, Ahmetovići, 
Alibalići, Alivodići, Aljovići, Amatovići, Azganovići,; Backovići, Bajrovići, Barca, Bastići, Begovići, Bešlići, Bibezići, 
Bojanovići, Bratovići, Bulići, Burazerovići; Čelebići; Cerići, Cigrići, Cucovići; Čulići; Ćetrkovići; Dajababići, Dajovići, 
Delalići, Dervanovići, Derviševići, Diglisići, Dibrani, Dreševići, Dričkovići; Džakovići, Džaferadžovići; Đečevići, 
Đekovići, Đurbuzovići, Đurđevići; Džunići; Efocvići; Galičići, Glavatovići, Gojkovići, Građevići; Hadrovići, Hadžagići, 
Hadžialilagići, Hadžihasanovići, Hadžihuseinovići, Hadžimuhovići, Hajdfaragići, Hajdarkučevići, Halilbašići, 
Halunovići, Hamzići, Harovići, Hasanaljovići, Hasanovići, Hodžići; Ibričevići; Jahići, Jakupovići, Jevrići, Jusići; Kahvići, 
Kapidžići, Kapisazovići, Kazamanovići, Kerovići, Kikanovići, Koskići, Krepanići, Krkakanovići, Krnići, Kruse, 
Kseinagići, Kujovići, Kunići; Lačevići, Ledinići, Lekići, Lukačevići; Ljaljevići, Ljuce, Ljumanovići; Malevići, Mandići, 
Marići, Mećikukići, Methadžovići, Micići, Muhamedovići, Muješkovići, Muminovići, Mustadževići, Mustafići, 
Mustagrudići, Mustamedovići, Mušikići; Omerovići, Orahovici, Oručevići, Osmanagići; Paćuke, Padovići, Pašovići, 
Pecevići, Pepići, Piranići, Pokrklići, Prašljivići, Prentušići; Rakići, Ramadanovići, Ramovići, Redžići, Redžovići; 
Sadagići, Saferovići, Selhanovići, Selimanovići, Serakići, Seratlići, Smajovići, Smakovići, Stankovići, Suknići, Sukovići; 
Šabanhadžovići, Šabovići, Šarkići, Šehovići; Tajkići, Taljirevići, Temovići, Toskići, Tukići, Turekovići, Turuskovići, 
Tuzovići, Valenica, Vodopići, Vranići; Zaganjoli, Zinhasovići.43 
 
2. Podgorica (Zeta-Lješkopolje-Žabljak) 

                                                        
42 Preuzeto iz knjige P. S. Radusinović, Stanovništvo i naselja Zetske ravnice od nastarijeg do novijeg doba, Nikšić, 1991. 
43 M. Memić navodi kao jedan od izvora knjige: Andrija Jovičević, Zeta i Leškopolje, Beograd, 1922. i Želimir Rukavina, 
Podgorički Muslimani u prošlosti i sadašnjosti, Muslimanska svijest, Sarajevo 1939.  
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Abdagić; Baštići, Beganovići, Bibezići; Ferizovići, Fizlići; Derviševići; Galičići, Građevići; Hadžagići, 
Hadžihasanovići, Hodžići, Hoketići, Huseinovići; Jahići, Jakupovići; Merlići, Muhamedovići, Mujadžanovići, 
Mustagrudići; Oručevići; Pašići, Pašovići, Pitranići; Rakići; Salagići, Smailhodžići, Strinići; Šabanagići; Vranići 
 
3. Podgorica  (Spuž) 

Burazerovići; Derviševići, Dizdarevići, Durovići; Đečevići; Ferizopvići; Katinići; Hajdarcucići, Halilagići; 
Mećikukići; Omerovići; Parmakovići; Podovići; Sutovići; Zatonići 
 
4. Podgorica (Medun-Kuči) 

Adžametovići; Bekteševići; Ciknići, Curići; Čigrići; Deljani, Dodhusovići, Durovići, Dužići; Đečevići, Đokići; 
Džukelići; Ganići, Glavatovići; Hajdarkučevići, Harovići, Hasanđerđelovići; Ibričevići; Jusufđekići; Kapidžići, Kelići, 
Kolinovići, Kučevići, Kutevići; Lačevići, Lukačevići, Lodinjani, Ljuce, Ljuhanovići, Ljuhari, Ljuševići; Marići, 
Mahmudbegovići, Melevići, Memići, Misanovići, Mrkulići, Mulići, Muratagići, Mustafagići, Muratovići, Mulovići; 
Nikočevići, Nuculovići; Omerhadžovići, Orahovci, Oručevići; Pajovići, Paljevići, Peručići, Pirovići, Prankovići, 
Pljančori, Prekovići, Purišići, Purovići; Radončići, Rečkovići; Seknići, Sutovići; Šabovići, Šarkići; Toskići, Turkovići.44 
 
Bošnjačko-muslimanske porodice iz Meduna i Kuča uništene su (istrijebljene) 1688. godine  
 
 
Bošnjački rodovi (prezimena) u Priboju na Limu  
 
Abaspahić, Agović, Alajbegović, Alihodžić, Ahmetagići, Ajanovići, Alagići, Alići, Alimanovići, Alispahići, Aljičević, 
Arnautovići, Ašćerići, Avdagići, Avdići, Atovići; Bajramovići, Bajrovići, Balići, Baždarevići, Bećirovići, Begovići, 
Bejtovići, Bulutovići, Bunje; Crnčevići; Čauševići, Čarkovići, Čizmići; Ćehovići, Ćelahmetovići, Ćelovići, Ćosovići; 
Dedagići, Dedovići, Delalići, Delići, Delisi, Dimići, Divalići, Dupići, Dozgići; Džidići; Đurđevići; Eminagići; Gledovići, 
Gibanice, Gibovići, Godalići, Gojčinovići; Hadžići, Hajdarevići, Hamzići, Hanići, Hadžiefendići, Hadžihamzići, 
Hasanagići, Hadžovići, Helaći, Herići, Hodovići, Hodžići, Homovići, Hrlovići, Hrnjići, Hristemovići, Husovići; Ibragići, 
Islamagići, Isovići; Jahovići, Jusufovići; Kablari, Kaltaci, Karalići, Kokari, Koldžići, Krajine, Krezovići, Kuhinje, 
Kujundžići, Kulaši, Kulinovići, Kuluglije, Kukići, Kurdije, Kurtalići, Kurtovići; Lagumdžije, Ledine, Lugonje; Ljuce; 
Maglajlije, Malići, Mandali, Mehići, Mehinagići, Mehovići, Memići, Merdovići, Memiševići, Mujanovići, Mujezinovići, 
Mujovići, Mustafbegovići, Mušovići; Nurovići; Omerovići, Osmančevići; Pašalići, Pašovići, Pecikoze, Pekići, Peštovići, 
Polimci, Praše, Preljevići; Rašidagići, Rizvanovići, Rožajci; Sadikovići, Salkovići, Saračevići, Sejdići, Sejfovići, 
Silajdžići, Sipovići, Skompani, Slatine, Selimbegovići, Slamotići, Smailbegovići, Softići, Spahići, Srne, Strojili, Sulevići; 
Šarani, Šeho, Šehovići, Šulovići, Šumani; Tarandžići, Terzići, Trbovići, Topalovići, Trle, Turkovići, Turkućići, Tuntići; 
Uzunovići; Vražalice; Zekovići, Zejnilovići, Zildžovići.45 
 
Prezimena Bošnjaka Dubrovnika 
 
Abdulahi, Adrović, Adžović, Aganović, Agić, Agović, Ahmetović, Ahmić, Ahmović, Alibegović, Alijagić, Alispahić, 
Alković, Andelija, Arnautović, Arslanagić, Atić, Avdić; Babović, Bajraktarević, Bajramović, Bajrović, Bakarić, Bakšić, 
Bašić, Bavčić, Bečić, Bečiri, Begić, Begović, Baharović, Bektaš, Bešić, Beširević, Bešović, Bičo, Bijedić, Bilalović, 
Bosnić, Bošnjaković, Bračković, Brković, Bučuk, Budalica, Bukovica, Bukvić, Bundalo, Burzić, Busuladžić, Burina, 
Bajgorić, Bajrović, Barčić, Berber, Berović, Bešo, Bostandžić, Budnjo; Cakić, Ciko, Cota; Čamo, Čampara, Čaušević, 
Čavić, Čelebić, Čeljo, Čobić, Čokljat, Čustović, Čejvanović, Čormehić; Ćatović, Ćerić, Ćerimagić, Ćimić, Ćostikčić, 
Ćulov, Ćebo, Ćesić, Ćiber, Ćostić; Dilberović, Disopra, Dreković, Duraković, Dvoranin, Dautović, Dedović, Dević, 
Dukić, Durić, Damić, Dedić, Dervišević, Dizido; Džakić, Džanković, Džanović, Džubur, Džudža; Đapo, Đidelija, 
Đorđević, Đukančić, Đurbuzović, Đuderija; Elezović, Eminović,; Fulurija, Ferušić; Gačanović, Gafić, Grebović, 
Grgurević, Grošonja, Golja, Gracić, Gušalović; Habul, Hadrović, Hadžajlić, Hadžiahmetović, Hadžiomerović, 
Hadžibajrić, Hadžibegić, Hadžimahović, Hadžimusić, Hamzić, Hasanagić, Hasanbegović, Hasanović, Hasanspahić, 
Hasikić, Hebib, Hercegovac, Herenda, Heto, Hidović, Hodžić, Hožić, Hrapović, Hrustić, Huseinović, Husejnagić, Husić, 
Husković, Hušidić, Hadžimurtez, Hadžović, Hajdarović, Hajro, Hajrović, Handžar, Hanić, Haračić; Ibrahimović, Idrizaj, 
Ikanović, Islamović, Isović; Jaganjac, Jusić, Japalak, Jašarević, Jazvić, Jazvin, Joldo, Junuzović; Kabil, Kacić, 
Kahrimanović, Kajmović, Kasumović, Kalajdžisalihović, Kalecija, Kapetanović, Klepo, Knego, Knežević, Kodžaga, 
Konjhodžić, Kovač, Kovačec, Kovačević, Kozlić, Krajina, Krehić, Kreso, Krnić, Krvavac, Kulović, Kurt, Kurtović, 

                                                        
44 Izvor podataka: Andrija Jovičević, Zeta i Leškopolje, Beograd, 1922.; Želimir Rukavina, Podgorički Muslimani u 
prošlosti i sadašnjosti, Muslimanska svijest, Sarajevo 1939.;  Jovan Erdeljanović, Kuči, Bratonožići i Piperi, Beograd 
1981. 
45 Izvor podataka: Mustafa Memić, Bošnjaci – Muslimani Sandžaka i Crne Gore, MNVS, Sarajevo, 1996.; Alija Bejtić, 
Priboj na Limu pod osmanskom vlašću 1418-1912, Sarajevo, 1945. 
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Kusić, Kusturica, Kuštrić, Kalbić, Kaliterna, Kamberaj, Kamišalić, Kapetanović, Karamehmedović, Kardum, Karić, 
Kašić, Kekić, Kočić, Kočo, Krečak, Krkalić, Krluć, Kučuk, Kulo, Kulović, Kuralić, Kurjak, Kusuić, Kušević, Kušmić; 
Labudić, Lagumdžija, Lončar, Lunjić, Letić, Ljaljević, Ljuca, Ljukovac, Ljuta, Malkić, Malkoč, Malčinović, Markišić, 
Mašović, Menagić, Mehičić, Mehić, Mehmedović, Memić, Memišević, Methadžović, Miljanović, Mirojević, Misin, 
Muhović, Mujačić, Mujanović, Mujačinović, Mujdžić, Mujičić, Mujkić, Mulać, Muličić, Mulić, Muminović, Mumunović, 
Murtabegovići, Muratović, Musić, Mustajbašić, Mušanović, Mandžić, Mehmeti, Memić, Mesić, Moralić, Muharemović, 
Mujić, Mijkanović, Muratović, Muslić; Nikontović, Nikšić, Nukić, Nožić; Oglečević, Omerčahić, Omić, Orman, 
Osmanagić, Osmani, Osmić, Ovčina; Pašalić, Pašić, Pekaz, Pelko, Perić, Pervan, Pivić, Pizović, Podrug, Porča, Prguda, 
Pršić, Panjeta; Raić, Ramčić, Ramić, Redžić, Rešetar, Rožnjatović, Rudenjak; Sabljić, Salčin, Salihbegović, Salman, 
Samardžić, Saračević, Sarajlić, Saran, Sarić, Sefić, Sejdić, Sejdin, Selimović, Selmani, Selmanović, Serhatlić, Sinanović, 
Spahić, Spahović, Stovrag, Strinić, Subašić, Sufaj, Sultanović, Suljević; Šabanović Šahić, Šandal, Šehidić, Šeho, Šehović, 
Širčić, Škaljić; Tabaković, Tahirović, Tanović, Taslaman, Taragić, Terza, Tičić, Tikveš, Torbić, Torić, Trako, Tuljović, 
Tunović; Valentić, Vugdalić, Vukić, Vukotić; Zečić, Zahirović, Zekić, Zelentrović, Zubčević, Zulović, Zubović, Žustra.46   
 
Prezimena Bošnjaka LJUBINJA47 
 
Bajramovići, Bakirbegovići, Bakšići, Begovići, Berberovići, Bijedići, Bojčići, Brklje, Bubići,48 Bureci, Burine, Čokljati, 
Ćejvanovići, Ćenani, Ćirimagići, Ćosići, Dizdarići, Dumani, Durići, Durmiševići, Fazlići, Fejzići, Festići, Filde, Gluhići, 
Grebe, Grozdanići, Hadžići, Hadžiosmanovići, Hajdarevići, Halilovići, Hodžići, Hromići, Huntići, Imamovići, Junusović, 
Kabili, Kadići, Kape, Krilići, Loge, Ljubovići, Ljute, Mađari, Malohodžići, Matardžići (Baltići), Mihanovići, 
Milivojevići, Mrehići, Mrgani, Mulaći, Mulahuseinovići, Nikšići, Nište, Nurkovići, Omeragići, Pajići, Pašići, Pečići, 
Penave, Pločići, Premilovci, Redžepovići, Rudani, Raonići, Samopjani, Seići, Serdarevići, Sinanovići, Softići, Spahići, 
Šaranovići, Šarići, Šehovići, Teparići, Tice, Trtci, Vegari, Vladovići, Vuci, Žutigre...49    
 
Prezimena Bošnjaka u STOCU 
 
Abas, Abasović, Ačkar, Agić, Ahmetagić, Ajanić, Alagić, Alečković, Alihodžić, Alijagić, Ališić, Arap (porijeklom iz 
Meke), Arnaut, Arslanović, Atabegović, Avdagić; Babović, Bačević, Bać, Bajalović, Bajgorić, Bajramović, Bakibegović, 
Bakičević, Balavac, Baljić, Banović, Barzut, Basarić, Bašić, Batina, Bečević, Begić, Begović, Behmen, Behram, Bešić, 
Bešlić, Bešo, Bićkalo, Bijedić, Bilal, Bise, Bišćević, Bjelović, Blagajac, Bojčić, Bostandžić, Boškailo, Bralj, Brkić, 
Brklja, Brko (Brkovac), Brković, Brzina, Bubalo, Bučuk, Bukić, Burek, Burić, Burina, Buro, Buzaljko; Cernica, Crnčić; 
Čakmanović, Čampara, Čantro, Čekro, Čelebić, Čelić, Čerkez, Češko, Čiko, Čohodarević, Čokić, Čokljat, Čolak, 
Čolaković, Čolić, Čolpa, Čoltić, Čubilović; Ćerimagić, Ćupina; Dabrica, Dedić, Dedović, Deli, Delibašić, Delić, Demić, 
Demirović, Dervišević, Dervoz, Dišlić, Dizdar, Dizdarević, Dobrić, Dokara, Duduk, Duman, Duraković, Durambašić, 
Duranić, Duranović, Duran, Durut; Džabić, Džafić, Džankić, Džeko, Džemila, Džemilović, Džindić, Džonko, Džoklo; 
Đozulan, Đukić, Đurjan, Đuvenica; Elezović, Eminović; Fejzić, Festić, Filandra, Fildić, Frenjo; Gabela, Gačo, Galešić, 
Golo, Gatačkić, Gažin, Gerin, Gigo, Glavaš, Galvinić, Gluhić, Golub, Golubić, Grebidjela,  Grljević, Gubeljić, Gustinić, 
Gušić, Gutošić; Hadžiahmetović, Hadžibečević, Hadžibećiragić, Hadžalić, Hadžijić, Hadžimehmedović, Hadžiredžepović, 
Hadžisalihović, Hadžiselimović, Hafizović, Hajdarbegović, Hajdarović, Halilagić, Halilović, Hamzić, Hanić, Haračić, 
Haralč, Hasanagić, Heko,  Hodžić, Horoz, Hotaš, Hrle, Hromić (Hrome), Hrvić, Humačkić, Huremović, Huseinagić, 
Husić, Husnić; Ićko, Idriz, Iglić, Ilijasović, Ipekli (Pećanin), Isaković, Ishakbegović, Isić, Ivanković; Jaganjac, Jahura, 
Jakubović, Janboli, Jančić, Jastreb, Jaša, Jašarbegvoić, Jašarović, Joldžo; Kadribegović, Kaimović, Kapić, Kaplan, 
Karabasilo, Karadža, Karajica, Kasumović, Katana, Katić, Kavelj, Kazić, Kekić, Keko, Klapić, Klapo, Klarić, Kočić, 
Kohnić, Kokotović, Končul, Konšo, Konšur, Korać, Korjenići, Korkut, Kosović, Koštrić, Kovačić, Kreho, Krgo, Kriko, 
Krpo, Kubat, Kudin, Kukić, Kukolj, Kulija, Kurtović, Kusturica; Legić, Lengić, Leto, Leut, Lević, Lisica, Logo; 
Ljubović; Mahmutćehajići, Mahmutović, Makitan, Maksumić, Malohodžić, Manjura, Marić, Martinovići, Mašić, 
Mataradžić, Mecan, Medar, Mehanić, Mehmedbašić, Mehović, Mekić, Meretlić, Mešak, Milavić, Miljanovići, Mirić, 
Mišić, Morava, Morić, Mrahorović, Mravić, Mrgan, Muftić, Mujagić, Mujezinović, Mujkić, Mulać, Muratbašić, 
Muratbegović, Mustafagić, Mustafić, Mušta; Nikšić, Noso, Novaković, Nović, Nuhanović, Nurko, Nurković; Obradović, 
Odobašić, Oglić, Omanić, Omanović, Opijač, Orijančić, Ovčina; Pačo, Padalo, Padalović, Pajić, Pajo, Paloš, Pantro, 
Pašalić, Pašić, Pavlović, Pečić, Pećanin (Ipeklija), Pehilj, Pejak, Pejković, Pelja, Penava, Pendel, Pezo, Pinjo (Tatarević), 
Pirići, Pirija, Pita, Pitić, Pivac, Pjević, Pločić, Pojilović, Popovac, Poturović, Premilovac, Prepo, Pripuz, Prndelj, Puška, 
Puzić; Radišević, Radkušić/Ratkušić, Radnić, Rahimić, Rajković, Redžić, Repak, Repeša, Resulbegović, Rizvanbegović, 

                                                        
46 U sakupljanju prezimena Bošnjaka Dubrovnika velike zasluge pripadaju gospodinu Hadžiomerović Rami koji mi je 
pomogao u ispunjenju ovoga zadataka. 
47 Ljubo Mihić, Ibid. 
48 U Bosanskoj Vili iz 1894. godine (broj 7, str. 106.) objavljena je kraća narodna pjesma pod naslovom Taru peru u 
Bubića dvoru. 
49 Hivzija Hasandedić, Genealoška istraživanja, Mostar, 2009., str. 77. 
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Rizvanović, Rogočević, Rogoje, Rojko, Rojnica, Rokić, Rudan, Rudić;   Salacan, Salahor, Salahović, Salčić, 
Sandžaktarbegović, Sanić, Sarajlić, Serdarević Sefo, Selimhodžić, Selimić, Selimović, Selimušić, Sidran, Sijavuš, 
Sikimižć, Sinanović, Skando, Smailhodžić, Smajić, Sofić, Solaković, Soldin, Spahić, Stočanin, Stranjak, Studenović, 
Silejmanpvić, Sumbulić, Suturić; Šabanović, Šabić, Šafristan, Šahbaz, Šahić, Šarac, Šaran, Šarić, Šaričević, Šator, Šehić, 
Šehović, Šelo, Šemić, Šiguljin, Šilović, Šiše, Šišić, Škoro, Šljivo, Šljoka, Špica, Šuko, Šuruta, Šuta, Šutić; Tabaković, 
Tas, Taslidža, Tatara, Tatarević, Telac, Telar, Telaš, Temim, Tica, Tiro, Tomić, Topalović, Topić, Topuzović, Trbonja, 
Tebo, Trklja, Tucak, Tucaković, Tuce, Tudor, Tuka, Turajlić, Turančić, Turković; Ugar, Ustogonja, Uzunović; 
Vajbegović, Vanje, Varup, Vegar, Veledar, Vilogorac, Vladavić, Volić, Vranjalić, Vujičić, Vujinović, Vukara, 
Vukičevići, Vukle, Vukušić; Zečić, Zećo, Zekić, Zele, Zerkalić, Zilić, Zišlić, Zlojo, Zdrako, Zvrakić, Zuban, Zubić, 
Zubović, Zukić, Zulić, Zvonić; Žarkovići, Žmiro, Žugor, Žujo, Žuli, Žuljević, Žuna, Žunić... 
 
 
Prezimena (rodovi) Bošnjaka POČITELJA 
 
Agići, Alagići, Arapi, Bačići (Bače), Baljići, Basuri, Begići, Benići, Bile, Bostandžići, Bukve, Čulići, Ćerimagići, 
Ćulurije, Delići, Dizdari, Duranspahići, Džaferagići, Džihe, Džukići, Gavrankapetanovići, Gavranovići, Gluhići, Gordići, 
Hajdarbegovići, Halilagići, Haračevići, Kapetanovići, Kapići, Kavare, Kičevi, Klepe, Komadi, Kunarići, Mahmutagići, 
Merdani, Mrgani, Muezinovići, Muharemovići, Palatkuše, Pindže, Pope, Popovci, Prdavci, Punde, Rahići, Ramadanovići, 
Ramići, Resulovići, Sarači, Spahići, Stokuće, Sultići, Šabanovići, Šare, Šarići, Škore, Škulni, Šumani, Tabakovići, Tase, 
Tasovci, Turudići, Vrgore, Vukići, Zukići.50      
 
 
 
 
 
 
 
Srebrenica  
Grad burne prošlosti i svijetle budućnosti51 
  

Srebrenica je odavno bila čaršija. Možda su je barbari zbog toga i uništili. Srebrenica, gradić u istočnoj 
Bosni, zavukla se u sredinu kopite što je, na svom središnjem toku, pravi rijeka Drina. Ovaj grad nalazi se na 
jugoistoku od  Sarajeva na 160 kilometara udaljenosti. Najbliži veći grad je Zvornik, udaljen 50 kilometara 
prema sjeveru i Bajina Bašta u Srbiji, udaljena 55 kilometara prema jugu. Općina Srebrenica se prostire na 527 
kvadratnih kilometara i spada u red  većih općina u Bosni i Hercegovini. Srebrenica je smještena u kotlini brda 
Kozarica, Kvarc i Bojna i reklo bi se da ne može da diše, da je stiješnjena, ali ipak živi vijekovima. Ta brda su 
dio njenog starog povijesnog lica. U Srebrenici su boravili Rimljani, Sasi, Dubrovčani, Osmanlije, franjevci, 
Austrougari... Kroz dugogodišnju historiju ovaj grad je bio meta osvajača. Prema pisanim dokumentima, 
Srebrenica je samo od polovine XV vijeka jedanaest puta zauzimana, paljena i uvijek se nanovo, praktično iz 
pepela, dizala i nastavljala svoj život u Bosni. 

Rijetko koji grad u Bosni i Hercegovini raspolaže prirodnim resursima kakvi su ovdje i baš zbog toga 
vodili su se ratovi i preprodaje ove provincije. Pravu vrijednost ovdje su otkrili Rimljani. Oni su kopali rudu 
olova, zlata i srebra i baš u ovom kraju, u predjelu rudarskog naselja Sase, imali topionice za pojedine metale. 
Najviše su koristili srebro i zlato od čega su pravili nakit koji su prosljeđivali u svoje krajeve. U srebreničkom 
kraju nalaze se brojni stećci. O boravku Rimljana svjedoči nedavno otkriveni municipijum u centru naselja 
Skelani sa prelijepim mozaicima u keramici koji su stari vjerovatno oko 2000 godina. Ovo nalazište je 
procijenjeno najvrijednijim i najočuvanijim na Balkanu. 

Ovdje su  bavili i Dubrovčani koji su, na karavanskom putu za Istambul odsjedali u Srebrenici jer je 
ovuda išla trasa za Istanbul. Mnogi Dubrovčani su se ovdje zaustavljali, ostajali duže, pa i čitav životni vijek 
ovdje provodili. I oni su pravili srebrni i zlatni nakit i transportovali ga na sve četiri strane svijeta. Zapisano je 

                                                        
50 Prema popisu Jusufa Mulića u tekstu Počitelj u vrijeme osmanske vladavine, u: ANALI Gazi-Husrev-begove biblioteke, 
Knjiga XXV-XXVI, 2006-2007., Sarajevo, 2007., str. 261.-296. 
51 Ovaj optimizam i sve bitne informacije o prezimenima Bošnjaka iz Srebrenice, dugujem Sadiku Salimoviću, prijatelju, 
Srebreničaninu, piscu, novinaru, živoj enciklopediji srebreničkog kraja. Za Srebrenicu sam posebno vezan i zbog 
prijateljstva iz studentskih (filozofskih) dana sa Nijazom Salimovićem, profesorom filozofije u Tuzli, a kod njegove 
majke Hajre, moje tetke Hajre, posljednjih godina često sam boravio kao kod svoje majke.  
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da je u to vrijeme u okolini Srebrenice bilo čak 66 zlatara, izuzetno nadarenih majstora koji su priručnim 
alatima pravili prave umjetničke rukotvorine od zlata i srebra. Samim tim što se ovdje zlato topilo i 
prerađivalo, zapisano je da je u Srebrenici bila i prva kovnica zlatnog novca na Balkanu. 

Ovdje su svoje putešestvije po Bosni započeli i franjevci. Po dolasku u ove krajeve, odredili su 
Srebrenicu kao svoje sjedište i 1271. godine nedaleko od centra grada, u naselju Klisa, sagradili su crkvu Svete 
Marije. Pisani tragovi i dokumenti o lokaciji ovog objekta nisu bili sačuvani i godinama se nasumice tragalo za 
ostacima crkve, sve dok  porodica Malagić nije započela gradnju kuće i i naišla na ostatke građevine crkve 
Svete Marije. Na originalnim temeljima, 1991. godine, u znak sjećanja na 700 godina dolaska franjevaca u 
Bosnu, izgrađena je nova crkva. Ona je tokom proteklih ratnih dešavanja skoro u potpunosti očuvana. Nedavno 
je izvršena mala rekonstrukcija, tako da se u njoj redovno održavaju mise. Treba napomenuti da je crkva u 
naselju gdje su stopostotno Bošnjaci i da je oni iz svoje islamske predanosti nikada nisu oskrnavili. 

Nad Srebrenicom je Stari grad, srednjevjekovno utvrđenje koje i danas stoji na brdu iznad grada. Iz 
osmanskog doba ovdje su dvije sačuvane tvrđave starog grada Srebrenik na uzvišenju Bandera, odmah iznad 
grada. 2006. godine obavljena su arheološka istraživanja i otkriveno je niz zanimljivih predmeta, tako da će ovi 
objekti poslužiti u svrhu turističke ponude. Neki ljudi su na tvrđavu stavili veliki krst da bi nekom nešto 
dokazali! Kad se pominje turizam u Srebrenici, nezaobilazna tema su ljekovite vode Crnog Gubera čiji se 
izvori nalaze oko dva kilometra od grada.52 Dok je ovdje bila na vlasti, Austrougrarska je 1903. godine izvozila 
čuvenu vodu sa izvora Velikog Gubera. Više od milion boca plasirano je na američko i evropsko tržište. Sve 
ove vode obilato su se koristile, počevši od šezdesetih godina prošlog vijeka, kada se ovdje počeo razvijati 
turizam i banjsko lječilište. U Srebrenici je godišnje boravilo i po 30 hiljada gostiju, smještenih u mjesnim 
hotelima i u domaćoj radinosti. Praktično, veliki broj Srebreničana živio je od turizma. Danas vode sa svih 
izvora Gubera slijevaju se u jedan potok i odlaze u rijeku Križevicu. Međutim, još uvijek ima mnogo onih koji 
znaju ljekovita svojstva ovih voda i redovno, individualno, dolaze iz svih krajeva regiona.  

Vlastodršci su kroz vijekove koristili i šumska bogatstva. Uz Rudnik olova i cinka u Sasama, 
šumarstvo je osamdesetih godina prošlog vijeka bilo okosnica razvoja ovog grada. Indsutrija je bila takođe 
razvijena i svaki treći stanovnik Srebrenice imao je zaposlenje, a većina ih se, usput, bavila i poljoprivredom 
na selima. Od 36.666 prijeratnih stanovnika (po popisu iz 1991. godine), bilo je 11.000 zaposlenih i isto toliko 
učenika u osnovnim i srednjim školama. Danas su ovi pokazatelji deset puta umanjeni! Od desetak hiljada 
stanovnika, svaki deseti ima stalno zaposlenje i svaki deseti ide u školu. To je samo jedna od posljedica ratnih 
stradanja i uništavanja ovoga krajolika.  

Ali, Srebrenica, po svemu sudeći, osim burne i strašne prošlosti, ima i svoju budućnost na kojoj se 
danas radi.  
  
Srebrenica je doživjela demografski kolaps 
 

Po popisu stanovništa iz 1991. godine, u općini Srebrenica bilo je 36.666 osoba, a od toga je 75 % 
Bošnjaka (oko 28.000 osoba) i 23 % Srba, te 2% ostalih. Zločini u Srebrnici započeli su 1992. godine i trajali 
su kontinuirano do potpunog uništenja ovoga gradića u julu 1995. godine. Naime, na području općine 
Srebrenica u maju 1992. godine počinjeno je niz strašnih zločina nad Bošnjacima. Lokalni Srbi, potpomognuti 
Arkanovcima, ubili su 8. maja 1992. godine u centru Srebrenice dvadeset troje (23) bolesnih i iznemoglih 
Srebreničana među kojima je jednogodišnji Nezir Suljić bio  najmlađa žrtva.Većina ovih žrtava otrovana je i 
zapaljena u svojim kućama, a za ovaj zločin još uvijek niko nije odgovarao. Tog nesretnog 8. maja 1992. u 
gradu su  ubijeni: Avdo i Behka Jelkić, Esed i Izeta Fazlić, Avdo Dautbašić, Salko Jusić, Mehmed i Meva  
Salimović, Hamed Gušić, Asim Redžić, Safet Kulaglić, Muharem Dizdarević, Meho i Muša Vejzović,  
Redžep i Bejta Redžepović, Huso i Muška Suljić, Nisvet i Nezir Suljić, Omer  Murathodžić, Ohran Mujić i 
Jakub Abdurahmanović. U  periodu od 18. aprila do 8.  maja  1992. srpski dobrovoljci u samom centru ubili  
su također  Sabira Cvrka i Rahmana Kaljevića. U srebreničkom selu Rešagići  istog dana 1992. godine 
ubijeno je  deset Bošnjaka u svojim kućama. Ni za ovaj zločin niko nije odgovarao. Sve žrtve ubijene u ovom 

                                                        
52 Ljekovitost ovih voda, kojih ima 48 sa različitim dejstvima, dokazana je kroz vijekove, a vode su svoje ime, prema 
legendi, dobile tako što se je jedna cijela jedinica osmanske vojske, koja je oboljela od gube, kupala u rijeci koja protiče 
kroz naselje Crvena Rijeka i – svi su ozdravili. Od riječi guba, nastao je naziv Guber za ove vode. Najpoznatije vode su 
veliki Crni Guber koji uspješno liječi anemiju jer u prirodnom obliku sadrži dvovalentno željezo koje je najpotrebnije i 
najkorisnije za organizam. Tu je i očna voda za liječenje konjuktivitisa i još nekih oboljenja očiju. Djevojke najčešće 
koriste vode sa izvora Ljepotica, a nedaleko od njega nalazi se izvor sinus vode koja za 24 sata, što je dokazano, liječi 
bolesti sinusa.  Mali Guber je koristan za čiščenje želuca, a do njega je i voda za kožne bolesti. 
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selu bili su muškarci od 14 do 70 godina čija tijela još uvijek nisu ekshumirana. Ubijeni  su Kemo i Azem 
Selimović, Amir, Husein  i Alija Junuzagić,  Hazim i Hakija Tihić i Selman Mustafić. Dvojica ubijenih Mujo 
Junuzagić i Enver Mustafić imali su 14 i 16 godina. Samo na području Skelana krajem maja 1992 godina 
ubijeno je oko 15-tak Bošnjaka. Bošnjaci sa tog područja  zarobljeni su  i zatočeni u Domu kulture u 
Skelanima gdje su premlaćivani do iznemoglosti  od pripadnika bivše JNA i tadašnjih pripadnika policijskih 
struktura općine Srebrenica. Nakon što su maltretirani protjerani  su u Srbiju, zatim za Prištinu da bi kasnije 
završili  u Bosilegradu. Većina je otišla u zapadnoevropske zemlje za svojom izbjegličkom sudbinom. 
Prilikom deportacije muškarci su odvojeni od svojih porodica. Ni za ovaj zločin još uvijek niko nije 
odgovarao. Na području  cjelokupne srebreničke općine u tom periodu  ubijen  je  51  bošnjački  civili. 

Stvaranjem slobodne teritorije, krajem 1992. godine, ovdje se doselilo oko 45.000 izbjeglica iz 
Višegrada, Zvornika, Bratunca, Vlasenice, Milića, Rogatice i okolnih sela. Do polovine naredne godine, 
padom Cerske i Konjević Polja, u Srebrenicu se doselilo još desetak hiljada stanovnika i svi su, uglavnom, bili 
smješteni u gradu – 55.000 ljudi bilo je u Srebrenici, u gradu koji je prije rata brojao 6.000 stanovnika. 

Padom Srebrenice, tragičnog 11. jula 1995. godine, svi Bošnjaci su napustili grad. Mnogi su šumama 
krenuli u proboj ka Tuzli i na tom putu, dugom stotinjak kilometara, mnogi su ubijeni, mnogi zarobljeni i 
kasnije strijeljani. Žene i djeca su iz Potočara transportovani do Kladnja, a potom prebačeni u Tuzlu, dok su 
hiljade muškarca odvojene od svojih porodica i strijeljane u okolini Zvornika. Brojne masovne grobnice su 
smještene oko srebreničkog krajolika što pokazuje da su u zločinu nad bošnjačkim narodom Srebrenice 
učestvovali brojni srpski vojnici iz Srbije i šire regije istočne Bosne. Za taj monstruozni posao trebalo je 
hiljade i hiljade ljudi, a za zločine je odgovaralo vrlo malo ljudi – danas velikosrpski zločinci negiraju zločine 
nad bošnjačkim narodom. Strava Srebrenice završila je u genocidu.  

Početkom 1996. godine u Srebrenicu su se vratili izbjegli Srbi, a s njima je došlo i  oko nekoliko 
hiljada Srba koji su, nakon potpisivanja Dejtonskog sporazuma, napustili svoje domove sa prostora tzv. 
Federacije BiH. Planski su zauzeli stanove, kuće i imanja pobijenih i prognanih Bošnjaka. Procjenjuje se da je 
u to vrijeme u Srebrenici bilo oko 11.000 Srba iz 51 opštine iz BiH, pa čak i oni izbjegli iz Hrvatske. 
Otpočinjanjem procesa povratka Bošnjaka u Srebrenicu, polovinom 2002. godine, Srbi počinju napuštati 
Srebrenicu i počinje se praviti djelimični balans. Do 2005. godine, u Srebrenicu se vratilo oko 3.500 Bošnjaka, 
a napustilo je oko 6.000 Srba, koji su bili doselili iz drugih opština. Procjenjuje se da trenutno na opštini 
Srebrenica ima oko 9.000 stanovnika, od čega 60 odsto Srba i 40 odsto Bošnjaka. Time je djelomično ostvaren 
velikosrpski projekt u ovome dijelu BiH.  

Srebrenica je bila mala i tiha čaršija. U njoj se dugo slagao život generacija ljudi i to se moglo vidjeti 
na svakom koraku. Srebrenica je imala razvijen gradski duh i mentalitet. Znalo se šta je gradski običaj i red. Iz 
povijesti i kultrunog ljudskog djelovanja su nastale srebreničke gradske porodice (najmanje tri generacije u 
Srebrenice i starije): Ahmetović, Begović, Efendić, Pašagić, Salimović, Selamanagić, Ustić, (crveno napisana i 
podvučena prezimena su najstarija u čaršiji), te Akagić, Bakalović, Beganović, Delić, Dizdarević, Đozić, 
Gušić, Hadžiarapović, Hasić, Hublić, Jahić, Jelkić, Kumrić, Meholjić, Murathodžić, Mustafić, Nalić, Parić, 
Redžepagić, Siručić, Šehomerović, Tepić, Verlašević. Postoje i gradske porodice koje su u čaršiji manje od tri 
generacije: Begić, Bektić, Dautbašić, Džanić, Hasanović, Imamović, Mehmedović, Mulalić, Purković, 
Salihović, Smajlović, Softić, Subašić, Vejzović. 
 U MZ Sućeska nalazimo sljedeća prezimena: Ademović, Ahmetović, Alić, Bećirević, Betić, Durić, 
Džihanić, Fejzić, Gabeljić, Hamidović, Hasanović, Hodžić, Husejnović, Jugović, Mehmedović, Mekančić, 
Merajić, Mujić, Muminović, Mustafić, Salčin, Salihović, Sejdinović, Turković, Tursunović, Vejzović... 53 

                                              
Popis PREZIMENA Bošnjaka iz Srebrenice 
 
Abdurahmanović, Ademović, Alemić, Alić, Alispahić,  Ahmečković, Ahmić, Ahmetović, Akagić, Atić, Avdić, Avdagić; 
Bajić, Bajraktarević, Bajramović, Bajrić,  Bašić, Bakalović, Bećirović, Bečić,  Begić, Beganović, Begović, Beharić, 
Bektić, Bešić, Beširović,  Bogilović, Borogovac, Bosno, Bošnjaković, Brdarević, Burić; Cvrk; Čakanović, Čamdžić, 
Čatić, Čehajić, Čengić, Čivić, Čizmić, Čorajević, Čočić; Ćemo, Dajić, Dalmagić, Dautbašić, Dautović, Dedajić, Dedić, 
Delić, Demirović, Dervišević, Divović, Dizdarević, Dudić, Dugalić, Duraković; Džananović, Džebo, Đenanović, Đanić, 
Đilović, Đinović, Đekić, Đogaz, Đozić, Đogaz, Đulaković; Edrenić, Efendić, Ejubović, Emkić; Fazlić, Fejzić, Gabeljić, 
Garaljević, Gluhić, Golić, Gurdić, Gušić; Habibović, Hadžibulić, Hadžič, Hakić, Hažiefendić,  Hadžimujagić, 

                                                        
53 Popisana prezimena iz harema džamije na Brdu. 
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Hadžiarapović, Hadžović, Hafizović, Hafizbegović, Hajdarević, Hasanović, Halilagić, Halilović, Hamzić, Handžić, 
Harbaš, Hasić, Hirkić, Hodžić, Hotić, Hožbo, Hrustanović, Hrustanbegović, Hrustić, Hrvačić, Hublić, Hukić, Huremović, 
Husejnagić, Huseinović, Husejnović, Husić; Ibrahimi, Ikanović,  Ibišević,  Ibrahimović, Ibrić, Imamović, Imer, Imširović, 
Ismić, Izmirlić, Jahić,  Jakubović, Jašarević, Jelkić, Jugović, Junuzović, Junuzagić, Jusić, Jusufović; Kahriman, Kazić, 
Kekić, Kabilović, Kadrić, Kaljević, Kalić, Kandžetović, Kardašević, Klančević, Klempić, Kočević, Krlić, Krdžić, 
Kržević, Kubur, Kumrić, Kurbašić; Latifović, Lelović, Lohani, Lučanin; Malagić, Malić, Malkić, Mandžić, Maslić, 
Mašić, Međuseljac, Mehanović, Mehić, Mehinović, Mehmedović, Mehmedbegović, Meholjić, Mejrić,  Memišević,  
Merdžić, Mešanović, Muhamedagić, Muhić, Mujčić, Mujić, Mujkić, Mulalić, Muminović, Muratović, Murathodžić, 
Musić, Mustafić, Mušanović, Mušić; Nalić, Nekić, Nuhanović, Nukić; Omanović, Omerdić, Okanović, Omerović, Omić, 
Orić, Orlović, Osmanović, Osmić, Otanović; Pajaziti, Parić, Pašagić, Pašalić, Pašić, Pejmanović, Petinić, Pilav, Pirić, 
Pitarević, Porobić, Porović, Purković; Rahić, Ramić, Redžepović, Redžić, Rizvanović, Rustanbegović; Salčinović, 
Salihović, Salimović, Saltović, Salkić, Sandžić, Sarajlić,  Selmanagić, Sejdinović, Sejmenović, Selimović, Sinanović, 
Siručić, Skeledžić, Smajić, Smajlović, Solunović, Softić, Spahić, Subašić, Sulejmanović, Suljanović, Suljić, Sušić; 
Šabanović, Šahinagić, Šečić, Šehić, Šehomerović, Šipovac, Špiodić; Tabaković, Talović, Tepić, Teskeredžić, Tihić, 
Tupković, Tursunović, Tutundžić; Ustić, Uzunović, Vejzović, Verlašević, Vranjkovina, Zatrić, Zejnilović, Zejnilagić, 
Zemunović, Zukić, Žiga, Žigić...  
 
Prezimena Bošnjaka u mezarju POTOČARI 
 

Spisak prezimena ubijenih u julu 1995. godine u Srebrenici, tzv. zaštićenoj zoni Ujedinjenih nacija. Na 
spisku su osobe iz općina Srebrenica, Vlasenica, Zvornik, Bratunac, Vlasenica, Višegrad, Han Pijesak, Milići. 
U zagradi je broj poginulih istog prezimena, a navođen je samo broj iznad deset ubijenih: 

Abdurahmanović (10), Abidović, Ademović (97), Adilović, Aganović, Agić, Ahmetagić, Ahmetović (108), 
Ahmić (17), Ajanović, Ajšić (10), Akagić, Akšamović, Alefendić, Alemić (15), Alibašić, Alibegović, Alić (245), 
Alihodžić (13), Alijašević, Alimanović, Alispahić (12), Alivuković, Aljić (24), Aljkanović (18), Aljukić, Arifović, 
Arnautović, Aruković, Asiljković, Atanović, Atić (21), Avdagić, Avdić (161), Babajić, Babić, Badžić, Bajić, 
Bajrakterević (17), Bajramović (14), Bajrić, Baltić, Baraković, Barukčić, Baščelić, Bašić, Bečić (11), Bećarević, 
Bećirović (63), Beganović (38), Begić (66), Begović (23), Begzadić (14) , Bekrić, Bektić (86), Bešić, Beširović, Bešlija, 
Bičić, Bitinović, Blažević, Bogilović, Borić (11), Borogovac, Bosno, Bošnjak, Bošnjaković, Brdarević, Brgulja, Brkić, 
Budić, Budović, Buhić, Buljubašić (13), Bumbulović (16), Burić (11), Cocalić, Cvrk (24), Čakanović, Čakar, Čakišić. 
Čamdžić (14), Čano, Čardaković, Čavčić, Čavkušić, Čedić, Čehajić, Čehić, Čelebić, Čelik, Čeliković, Čengić, Čević, 
Čikarić (11), Čivić (32), Čizmić, Čočalić, Čočić, Čohadarević, Čokerović, Čomić (14), Ćatić. Ćehić, Ćemo, Ćerimović 
(11), Ćesko, Ćević, Ćosić, Ćumurović, Dagić, Dahalić, Dardagan, Dautbašić (16), Dautović (27), Dedajić, Dedić (26), 
Delalić, Delić (105), Delimustafić, Demirović, Demirovski, Dervišagić, Dervišević (26), Divović, Dizdarević (13), Dogić, 
Dubičić, Dudić (16), Dugalić, Dugonjić, Duraković (21), Durić, Džananović (47), Džanić (26), Džebo, Džekić, Đelilović, 
Đikanović, Đilović, Đinović, Đogaz (16), Đozić (27), Đulaković, Efendić (30), Ejubović (23), Emkić, Esmić, Fazlić, 
Fejzić (30), Ferhatbegović, Ferhatović, Ferić, Fržina, Gabeljić (72), Gagulić, Garaljević (10), Germić, Gerović, Gladović, 
Gluhić, Gobeljić, Gojčinović, Golić, Golubović, Grbić, Gurdić (21), Gušić (11), Gušo, Gušter, Gutić, Habibović, 
Hadžibulić, Hadžić (20), Hadžimujagić, Hadžović, Hafizović (28), Hajdarević (29), Hakić (10), Halilović (166), 
Hamidović, Hamzabegović (13), Hamzić (18), Handžić (10), Hanić, Hankić, Harbaš (20), Hasanković, Hasanović (298), 
Hasić (55), Haskić, Hatunić, Hećo, Hidić, Hirkić (20), Hodžić (106), Hotić, Hodžbo, Hrbat, Hren, Hreljić, Hrnjić (21), 
Hršić, Hrustanović (23), Hrustić (23), Hrvačić, Hublić, Hukić (34), Huremović (41), Hurić (10), Husejnović, Husejnagić, 
Husejnović (83), Husić (104), Huseinović, Huskić, Ibišević (62),  Ibrahimbegović, Ibrahimović (127), Ibrić Idrizović, 
Ikanović (21), Imamović (11), Imer, Imširović (15), Isaković (24), Izmirlić,  Jahić (62), Jakubović (22), Jašarević (34), 
Jašić, Jelkić, Johić, Jugović (12), Junuzagić, Junuzović, Jusić (62), Jusufović (22), Jusupović (24), Kabilović (25), 
Kačević, Kadrić (39), Kahrić, Kajić, (10), Kalajdžić,  Kalić, Kaljević, Kamenica, Kandžetović (12), Kapetanović, 
Kapidžić, Karahodžić, Karamehić, Karamujić, Kardašević, Karić (20), Karišik, Kasumović, Kavazbašić, Kešmer, Kiverić, 
Klančević, Klempić (24), Klinčević, Kobaš, Kolarević, Korkutović (11), Koskić, Kostjerevac, Košpić, Kotorić, 
Kovačević, Kozić, Krajinović, Krdžić (42), Kremić, Krkić, Krlić, Kuduzović, Kulić, Kulovac, Kuljančić, Kumrić, Kunić, 
Kurbašić, Kurjak, Kurtalić, Kurtić, Kustura, Latifović, Lejlić, Lelić, Lelović, Lemeš (13), Lenjinac, Lilić, Lolić (12), 
Lošić, Ljeljić, Ljeskovica (15), Mahmutović (19), Majstorović, Malagić (35), Malatić, Malić (48), Malkić (20), Malović, 
maluhija, Maljišević, Mandžić (20), Mašić (38), Međuseljac, Mehanović (25), Mehić (78), Mehinović (13), Mehmedović 
(218) Mehmeti, Meholjić, Mehović, Mekanić (14), Melić, Memić (50), Memišević (31), Merajić, Merdžić (10), 
Mešanović (36), Mešić, Mitić, Muhamedagić, Muhamedović, Muharemović (24), Muhić 54), Mujanović (27), Mujčić 
(12), Mujčinović (33), Mujičić, Mujić (171), Mujkanović, Mujkić (27), Mulalić (10), Muminović (74), Muratagić, 
Murathodžić, Muratović (32), Murtić, Musić (50), Mutabašić, Mustafić (176) , Muškić (19), Mutapčić, Nalić, Nekić, 
Nuhanović (17), Nukić (71), Numanović (11), Okanović, Omanović, Omerović (236) , Omerspahić, Omić (12), Ordagić, 
Orić (29), Orlović, Osmanović (165), Osmić, Otanović, Palalić, Palić, Paraganlija, Parić, Pašagić, Pašalić, Pašić (10), 
Pejmanović, Perhatović (10), Petinić, Pezić, Pilav, Pirgić, Pirić (13), Pitarević (20), Pjevo, Planić, Pleho, Poljo, Popić, 
Porobić (12), Povlakić, Pudilović, Purdić, Purković, Rahmanović, Rahmić (21), Rančević, Ramić (52), Razić, 
Redžepović, Redžić (12), Ribić, Ridžal, Ridžić (27), Rizvanović (22), Rizvić, Ručić, Sačević, Sahadžić, Sahanić, Sakić, 
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Salčinović (13), Salić, Salihović (220), Salimović, Salkanović, Salkić (104), Salković,  Sandžić, Sejdić, Sejdinović (14), 
Sejfić, Sejmenović (14), Selimović (142), Sendo, Sinanović (37), Sirćo, Siručić, Skeledžić (10), Smajić (85), Smajkić, 
Smajlagić, Smajlović (106), Softić, Sokolić, Spahić, Stanić, Stočević, Subašić (20), Sućeska, Sulejmanović (48), Suljagić, 
Suljaković, Suljanović, Suljičić, Suljić (136), Suljkanović, Sušić, Šabanović (12), Šabić (18), Šaćirović, Šahbegović, 
Šahinović, Šahmanović, Šakić, Šaranović, Šćulić, Šećić (20), Šehić (10), Šehomerović, Šenderović, Šeta, Šiljković (12), 
Šišić, Špiodić (15), Tabaković (33), Tahić, Taindžić, Talović (16), Tepić, Teskeredžić, Tihić (16), Topalić, Topčić, 
Torlak, Torlaković, Tupković, Turković (17), Turnadžić, Tursunović (11), Tutundžić, Udovčić, Uvalić, Uzunović, 
Valjevac, Varnica, Vejzović (15), Velić (15), Verlašević, Vilić, Vranjkovina (13), Zahić, Zahirović, Zejnilović, Zekić, 
Zemirlić, Zemunović, Zildžić. Zilić, Zimić, Zuhrić (15), Zukanović (21), Zukić (23), Zulanović, Ždero, Žigić, Žilić, 
Živalj. 
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